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PERUSTELUT 

1. EHDOTUKSEN TAUSTA 

• Ehdotuksen perustelut ja tavoitteet 

Biologisen monimuotoisuuden häviämisen ja meriekosysteemien heikkenemisen torjunta on 

kansainvälisesti tunnustettu ensisijaiseksi tavoitteeksi. Merten biologisen monimuotoisuuden 

suojelu ja kestävä käyttö kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla on myös 

Euroopan unionin (EU) keskeinen painopiste. Euroopan vihreän kehityksen ohjelman ja EU:n 

kansainvälisestä valtamerten hallinnoinnin ohjelmasta annetun yhteisen tiedonannon 

tavoitteiden mukaisesti EU osallistui aktiivisesti neuvotteluihin Yhdistyneiden Kansakuntien 

merioikeusyleissopimuksen alaisesta, merten biologisen monimuotoisuuden suojelua ja 

kestävää käyttöä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla koskevasta sopimuksesta, 

jäljempänä ’BBNJ-sopimus’ tai ’sopimus’. Neuvottelut saatiin päätökseen kesäkuussa 2023.  

BBNJ-sopimus on avoinna valtioiden ja alueellisten taloudellisen yhdentymisen järjestöjen 

allekirjoittamista varten 20 päivästä syyskuuta 2023 alkaen 20 päivään syyskuuta 2025 

saakka. EU ja kaikki sen jäsenvaltiot ovat allekirjoittaneet sen. EU hyväksyi kesäkuussa 2024 

neuvoston päätöksen (EU) 2024/1830 sopimuksen tekemisestä1, mutta se ei ole vielä 

tallettanut hyväksymiskirjaansa tämän ehdotuksen antamisajankohtana. BBNJ-sopimus tulee 

sopimuksen 68 artiklan 1 kohdan nojalla voimaan 120 päivän kuluttua päivästä, jona 

kuudeskymmenes ratifioimis-, hyväksymis- tai liittymiskirja on talletettu. Tämä ehdotus 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi täyttää EU:n juridisen velvoitteen panna 

BBNJ-sopimus tehokkaasti täytäntöön.  

BBNJ-sopimus on Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimuksen2, jäljempänä 

’merioikeusyleissopimus’, täytäntöönpanosopimus. Merioikeusyleissopimus on kaikkia 

valtamerillä ja merillä toteutettavia toimia koskeva oikeudellinen kehys, ja EU ja kaikki EU:n 

jäsenvaltiot ovat sen osapuolia. Yleissopimus hyväksyttiin vuonna 1982. BBNJ-sopimuksella 

saatetaan merioikeusyleissopimus ajan tasalle ottaen huomioon merten biologisen 

monimuotoisuuden kehitys ja haasteet hyväksymisen jälkeisenä aikana. Sillä tuetaan myös 

työtä YK:n kestävän kehityksen Agenda 2030 -toimintaohjelman tavoitteiden, erityisesti 

tavoitteen 14 (vedenalainen elämä), saavuttamiseksi.  

Unioni ja sen jäsenvaltiot ovat myös biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen3 

osapuolia. Kyseisessä yleissopimuksessa todetaan, että biologista monimuotoisuutta on 

arvostettava, suojeltava, ennallistettava ja käytettävä järkevästi siten, että pidetään yllä 

ekosysteemipalveluja ja tervettä maapalloa ja tuotetaan kaikkien ihmisten kannalta 

välttämättömiä hyötyjä. BBNJ-sopimuksella autetaan saavuttamaan Kunmingin-Montrealin 

maailmanlaajuisessa luonnon monimuotoisuuskehyksessä asetetut tavoitteet, jotka 

hyväksyttiin biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen osapuolten konferenssin 

15. kokouksessa 7.–19. joulukuuta 2022. Sillä tuetaan erityisesti toimia, joilla pyritään 

saavuttamaan tavoite suojella ja hoitaa tehokkaasti vähintään 30 prosenttia maapallon maa-, 

sisävesi- ja rannikkoalueista sekä valtameristä vuoteen 2030 mennessä sekä tavoite lisätä 

 
1 Päätös (EU) 2024/1830 – FI – EUR-Lex. 
2 Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimus, hyväksytty 10. joulukuuta 1982, tuli voimaan 16. 

marraskuuta 1994, 1833 UNTS 396: 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-

6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en.  
3 EYVL L 309, 13.12.1993, s. 3. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=OJ:L_202401830
https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/AUTO/?uri=OJ:L:1993:309:TOC


FI 2  FI 

geenivaroista ja digitaalisesta sekvenssitiedosta saatavien hyötyjen jakamista. EU on 

hyväksynyt oman vuoteen 2030 ulottuvan biodiversiteettistrategiansa, jolla on useita 

tavoitteita, muun muassa meriekosysteemien ympäristön hyvän tilan palauttaminen. 

Lisäksi BBNJ-sopimuksella tuetaan ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden Kansakuntien 

puitesopimuksen (UNFCCC)4 ja Pariisin sopimuksen5 täytäntöönpanoa. 

BBNJ-sopimusta sovelletaan sopimuksen 1 artiklan 1 kohdassa määriteltyihin kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisiin aloihin. Yleisenä tavoitteena on varmistaa merten biologisen 

monimuotoisuuden suojelu ja kestävä käyttö kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla tällä hetkellä ja pitkällä aikavälillä panemalla tehokkaasti täytäntöön 

merioikeusyleissopimuksen asiaa koskevat määräykset sekä jatkamalla kansainvälistä 

yhteistyötä ja koordinointia. 

Tätä varten BBNJ-sopimuksessa  

1) annetaan osapuolille mahdollisuus sopia aluelähtöisistä merenhoitotoimista, kuten 

merensuojelualueista, kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla;  

2) määrätään ensimmäistä kertaa kattavasta ympäristövaikutusten arviointia koskevasta 

menettelystä kaikkien osapuolten aavalla merellä toteuttamia uusia ja sääntelemättömiä toimia 

varten, jotta varmistetaan avoimuus, vastuuvelvollisuus ja kansalaisten laaja osallistuminen;  

3) vahvistetaan määräykset, jotka koskevat kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten 

alueiden meren geenivaroihin liittyvistä toimista (ja digitaalisesta sekvenssitiedosta) saatavien 

hyötyjen oikeudenmukaista ja tasapuolista jakamista, mukaan lukien mekanismi rahallisten ja 

muiden hyötyjen jakamiseksi; sekä  

4) luodaan edellytykset tukea kehittyviä maita sopimukseen osallistumisessa ja sopimuksen 

täytäntöönpanossa valmiuksien kehittämistä ja meriteknologian siirtoa koskevalla vahvalla 

komponentilla, jota rahoitetaan useista julkisista ja yksityisistä lähteistä, sekä 

oikeudenmukaisella mekanismilla, jolla jaetaan aavalla merellä kerätyistä meren geenivaroista 

mahdollisesti saatavat hyödyt.  

Tämän lainsäädäntöehdotuksen tavoitteena on panna täytäntöön BBNJ-sopimuksen 

ympäristönsuojelua ja meren geenivaroja koskevat määräykset.  

Neuvosto on hyväksynyt neuvoston päätöksen (EU) 2024/1830 BBNJ-sopimuksen 

tekemisestä unionin puolesta, mutta unioni ei ole tämän ehdotuksen antamisajankohtana vielä 

tallettanut BBNJ-sopimusta koskevaa hyväksymiskirjaansa. BBNJ-sopimus tulee sopimuksen 

68 artiklan 1 kohdan nojalla voimaan 120 päivän kuluttua päivästä, jona kuudeskymmenes 

ratifioimiskirja on talletettu. Näin ollen BBNJ-sopimuksen niiden määräysten, jotka on vielä 

pantava täytäntöön EU:n lainsäädännössä, on oltava voimassa, kun sopimus tulee voimaan. 

Tämän ehdotuksen tavoitteena on siis panna BBNJ-sopimus yhdenmukaisesti täytäntöön 

EU:ssa ja saattaa sopimuksesta johtuvat velvoitteet osaksi EU:n lainsäädäntöä 

ympäristönsuojelun ja meren geenivarojen alalla. 

 
4 Ilmastonmuutosta koskeva Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimus, jäljempänä ’Pariisin sopimus’, 

tuli voimaan 4. marraskuuta 2016. 
5 Ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimuksen (UNFCCC) nojalla 12. 

joulukuuta 2015 hyväksytty Pariisin sopimus, jäljempänä ’Pariisin sopimus’, tuli voimaan 4. 

marraskuuta 2016. 
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• Yhdenmukaisuus muiden alaa koskevien politiikkojen säännösten kanssa 

Tämän ehdotuksen tavoitteet ovat yhdenmukaisia seuraavien säännösten ja määräysten 

kanssa: 

Komissio varmisti, että BBNJ-sopimuksen tekstiä koskevien neuvottelujen tulos vastaa 

kaikilta osin EU:n sääntöjä ja politiikkoja EU:n ympäristöpolitiikan osalta. Erityisesti 

komissio varmistaa, ettei BBNJ-sopimus heikennä ympäristöarvioinnin kehystä EU:n tasolla 

eikä monenvälisiä ympäristösopimuksia, joiden osapuolia EU ja sen jäsenvaltiot ovat, ja että 

BBNJ-sopimus on johdonmukainen niiden kanssa. Tällaisia sopimuksia ovat muun muassa 

yleissopimus valtioiden rajat ylittävien ympäristövaikutusten arvioinnista (Espoon 

yleissopimus)6 ja yleissopimus tiedon saannista, yleisön osallistumisoikeudesta 

päätöksentekoon sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeudesta ympäristöasioissa (Århusin 

yleissopimus)7. BBNJ-sopimuksen ympäristövaikutusten arviointia koskevilla määräyksillä 

pyritään saavuttamaan johdonmukaiset puitteet kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla toteutettavien hankkeiden ympäristövaikutusten arvioinnille. Näillä määräyksillä 

perustetaan maailmanlaajuinen ympäristövaikutusten arvioinnin yhteistyöjärjestelmä ja asiaan 

liittyvät oikeudelliset välineet, kehykset ja toimielimet sekä pyritään varmistamaan niiden 

vastaavuus BBNJ-sopimuksen 29 artiklan 4 kohdan mukaisesti. Määräykset ovat 

yhdenmukaisia alaa koskevan EU:n lainsäädännön kanssa, ja ne ovat johdonmukaisia EU:n 

muiden kansainvälisten sitoumusten, kuten ympäristöön, kalastukseen ja merenkulkuun 

liittyvien sitoumusten, kanssa ja täydentävät niitä. Näin ollen ehdotettu direktiivi, jolla BBNJ-

sopimus saatetaan osaksi EU:n lainsäädäntöä, ei aiheuta lisärasitteita. 

BBNJ-sopimuksessa vahvistettuja sääntöjä ja velvoitteita, jotka koskevat meren geenivaroista 

ja meren geenivaroja koskevasta digitaalisesta sekvenssitiedosta saatavien hyötyjen jakamista, 

sovelletaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla kerättyihin geenivaroihin. Ne 

eivät ole päällekkäisiä geenivarojen käytöstä saatavien hyötyjen oikeudenmukaista ja 

tasapuolista jakoa koskevasta Nagoyan pöytäkirjasta ja biologista monimuotoisuutta 

koskevasta yleissopimuksesta johtuvien, hyötyjen jakamista koskevien velvoitteiden ja 

sääntöjen kanssa, koska näitä kahta välinettä sovelletaan kansallisen lainkäyttövallan piiriin 

kuuluviin geenivaroihin. Tämä tarkoittaa, että sellaisten EU:n toimenpiteiden välillä ei ole 

päällekkäisiä velvoitteita, joita tarvitaan BBNJ-sopimuksen hyötyjen jakamista koskevien 

määräysten sekä määräysten noudattamistoimenpiteistä geenivarojen käyttäjille unionissa 

annetun asetuksen (EU) N:o 511/2014 (jolla pannaan täytäntöön Nagoyan pöytäkirja) 

hyötyjen jakoa koskevien säännösten täytäntöön panemiseksi.  

BBNJ-sopimuksen hyötyjen jakamista koskevat määräykset ovat johdonmukaisia asiaa 

koskevan EU:n lainsäädännön kanssa. Ne ovat johdonmukaisia EU:n tällä alalla tekemien 

muiden kansainvälisten sitoumusten (kuten biologista monimuotoisuutta koskevan 

yleissopimuksen mukaisten sitoumusten) kanssa ja täydentävät niitä. BBNJ-sopimuksessa 

määrätään kuitenkin hyötyjen jakamista koskevien velvoitteiden taannehtivasta 

soveltamisesta. EU esitti Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimuksen alaisen, 

merten biologisen monimuotoisuuden suojelua ja kestävää käyttöä kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla koskevan sopimuksen 70 artiklan ja 10 artiklan 1 

kohdan mukaisen poikkeuksen [2024/1833]8 10 artiklan 1 kohdan toisessa virkkeessä 

tarkoitettuihin taannehtiviin vaikutuksiin. Tämä tarkoittaa, että sopimuksen määräyksiä 

 
6 Yleissopimuksen teksti UNECE. 
7 Yleissopimuksen teksti UNECE. 
8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=OJ:L_202401833.  

https://unece.org/environment-policyenvironmental-assessment/text-convention
https://unece.org/environment-policyenvironmental-assessment/text-convention
https://unece.org/environment-policy/public-participation/aarhus-convention/text
https://unece.org/environment-policy/public-participation/aarhus-convention/text
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=OJ:L_202401833
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sovelletaan EU:hun vain sellaisen toiminnan osalta, joka liittyy kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin ja meren geenivaroja koskevaan digitaaliseen 

sekvenssitietoon, jos ne on kerätty ja tuotettu sen jälkeen, kun sopimus on tullut EU:n osalta 

voimaan. Näin varmistetaan johdonmukaisuus Nagoyan pöytäkirjan ja unionin ABS-

asetuksen mukaisen toimintatavan kanssa, jota sovelletaan niiden tullessa voimaan.  

BBNJ-sopimus on yhteistä kalastuspolitiikkaa (YKP) koskevien EU:n sääntöjen ja 

politiikkojen mukainen. Se ei heikennä alueellisissa kalastuksenhoitojärjestöissä ja muissa 

asiaankuuluvissa kansainvälisissä kehyksissä ja toimielimissä tehtävää työtä. Myös tämä 

ehdotus on YKP:n ja EU:n alueellisten kalastusjärjestöjen puitteissa tekemien sitoumusten 

mukainen.  

• Yhdenmukaisuus unionin muiden politiikkojen kanssa 

Komissio varmisti, että BBNJ-sopimuksen tekstistä käytyjen neuvottelujen tulos vastaa 

kaikilta osin EU:n sääntöjä ja politiikkoja asiaan liittyvillä aloilla, kuten 

meriliikennepolitiikassa, merellistä turvallisuutta koskevassa politiikassa, energiapolitiikassa, 

sisämarkkinapolitiikassa, yhteisessä kauppapolitiikassa, tutkimusta ja teknologian 

kehittämistä koskevassa politiikassa, ilmastopolitiikassa ja muilla aloilla. Lisäksi BBNJ-

sopimuksen määräykset ovat yhdenmukaisia sellaisten kahden- ja monenvälisten sopimusten 

kanssa, joissa EU on osapuolena.  

Koska BBNJ-sopimus on merioikeusyleissopimuksen mukainen täytäntöönpanosopimus ja 

kyseinen yleissopimus on jo osa EU:n lainsäädäntöä, BBNJ-sopimus on myös 

johdonmukainen merioikeusyleissopimuksessa vahvistettujen ja EU:n lainsäädännössä 

huomioon otettujen oikeuksien ja velvoitteiden kanssa. Tämä ehdotus on näin ollen myös 

merioikeusyleissopimuksen mukainen.  

2. OIKEUSPERUSTA, TOISSIJAISUUSPERIAATE JA 

SUHTEELLISUUSPERIAATE 

• Oikeusperusta 

Aloitteen oikeusperustana on SEUT-sopimuksen 192 artiklan 1 kohta. Se oli oikeusperusta 

myös BBNJ-sopimuksen tekemisestä EU:n puolesta tehdyn neuvoston päätöksen (EU) 

2024/1830 hyväksymiselle. 

SEUT-sopimuksen 191 artiklan ja 192 artiklan 1 kohdan mukaisesti EU:n on pyrittävä 

edistämään seuraavien tavoitteiden saavuttamista: ympäristön laadun säilyttäminen, suojelu ja 

parantaminen, ihmisten terveyden suojelu, luonnonvarojen harkittu ja järkevä käyttö, sekä 

sellaisten toimenpiteiden edistäminen kansainvälisellä tasolla, joilla puututaan alueellisiin tai 

maailmanlaajuisiin ympäristöongelmiin, ja erityisesti ilmastonmuutoksen torjuminen. 

Kun otetaan huomioon BBNJ-sopimuksen aineelliset määräykset, mukaan lukien sen 

tavoitteet, ympäristöä koskeva oikeusperusta on oikea perusta BBNJ-sopimuksen asiaa 

koskevien määräysten täytäntöönpanolle. 

• Toissijaisuusperiaate (jaetun toimivallan osalta)  

BBNJ-sopimuksessa määrätään velvollisuudesta seuloa kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisille alueille suunniteltuja hankkeita ja arvioida niiden vaikutuksia. Lisäksi siinä 

määrätään sellaisten toimien hallinnointikehyksestä, jotka liittyvät meren geenivaroihin ja 
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järjestelyihin meren geenivarojen käyttöä koskevan tiedon ja käytöstä saatavan hyödyn 

jakamiseksi.  

EU:n yhdenmukainen lähestymistapa on keskeinen tekijä näillä molemmilla aloilla, jotta 

EU:sta käsin toimiville sidosryhmille voidaan luoda tasapuoliset toimintaedellytykset. 

Ehdotetun direktiivin tavoitteena on luoda puitteet BBNJ-sopimuksen yhdenmukaiselle 

täytäntöönpanolle EU:ssa ja välttää oikeuspaikkakeinottelu EU:ssa, mikä nopeuttaisi lupien 

myöntämistä ja yksinkertaistaisi hallintoa. On ratkaisevan tärkeää varmistaa, että kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisille alueille suunnitellun toiminnan ympäristöarviointeja koskevat 

säännökset ovat johdonmukaisia kaikkialla EU:ssa. On myös ratkaisevan tärkeää varmistaa, 

ettei EU:n tutkijoihin, erityisesti eri puolilla EU:ta kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten 

alueiden meren geenivaroja käsittelevissä tutkimusryhmissä työskenteleviin tutkijoihin, 

kohdistu tarpeettomia oikeudellisia rasitteita, joita saattaa aiheutua BBNJ-sopimuksen 

mukaisten kansainvälisten velvoitteiden epäyhtenäisestä täytäntöönpanosta EU:ssa. On 

tärkeää varmistaa johdonmukaisuus biologista monimuotoisuutta koskevaan 

yleissopimukseen liittyvän Nagoyan pöytäkirjan ja BBNJ-sopimuksen meren geenivaroja 

koskevien määräysten täytäntöönpanon välillä sekä taata tasapuoliset toimintaedellytykset 

sisämarkkinoilla.  

Täytäntöönpanoa koskeva EU:n toimintatapa on myös tärkeä, jotta voidaan varmistaa 

johdonmukaisuus niiden velvoitteiden välillä, jotka koskevat EU:n vesillä harjoitettavan 

toiminnan ympäristövaikutusten arviointia direktiivin 2011/92/EU9, jäljempänä ’YVA-

direktiivi’, ja muun sellaisen asiaa koskevan EU:n lainsäädännön mukaisesti, joka sisältää 

suunnitellun toiminnan ympäristövaikutusten arviointia koskevia säännöksiä, sekä BBNJ-

sopimuksen mukaisesti. Lisäksi aloitteella varmistetaan, että BBNJ-sopimus on 

johdonmukainen EU:n ympäristölainsäädännön kanssa. Kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla toteutettava toiminta voi myös vaikuttaa meren elollisten 

luonnonvarojen hoitoon ja yhteiseen kalastuspolitiikkaan. Tällaisissa tapauksissa noudatetaan 

SEUT-sopimuksen 3 artiklan 1 kohdan d alakohdan ja 4 artiklan 2 kohdan d alakohdan 

mukaista EU:n toimivaltaa. Lisäksi kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla 

toteutettavalla toiminnalla voi olla rajat ylittäviä vaikutuksia EU:n vesillä (esimerkiksi 

saastumisen tai meriliikenteen häiriöiden vuoksi). 

Koska jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa ehdotuksen tavoitteita eli antaa 

yhteisiä säännöksiä, jotka koskevat kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren 

geenivaroja, kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavan toiminnan 

ympäristövaikutusten arviointia ja tiettyjä aluelähtöisiä merenhoitotoimia, kuten 

merensuojelualueita, vaan ne voidaan toiminnan rajatylittävän luonteen ja yhteisistä EU:n 

säännöistä saatavien hyötyjen vuoksi saavuttaa paremmin EU:n tasolla, EU voi hyväksyä 

toimenpiteitä SEU-sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 

Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä direktiivissä ei 

ylitetä sitä, mikä on tarpeen näiden tavoitteiden saavuttamiseksi. 

• Suhteellisuusperiaate 

Ehdotuksella saatetaan BBNJ-sopimuksen mukaiset EU:n velvoitteet osaksi EU:n 

lainsäädäntöä. Useimmat velvoitteet ovat selkeitä, eikä lainsäätäjän tarvitse tehdä poliittisia 

valintoja siitä, miten velvoitteet pannaan täytäntöön. Tämä tarkoittaa, että toimenpiteet ovat 

oikeasuhteisia.  

 
9 Direktiivi 2011/92 – FI – YVA – EUR-Lex. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A32011L0092
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• Toimintatavan valinta 

Direktiivillä pyritään luomaan puitteet BBNJ-sopimuksen yhdenmukaiselle täytäntöönpanolle 

EU:ssa ja siten estämään oikeuspaikkakeinottelu EU:ssa. Tämä nopeuttaa lupien myöntämistä 

ja yksinkertaistaa hallintoa samalla kun varmistetaan tasapuoliset toimintaedellytykset. 

3. JÄLKIARVIOINTIEN, SIDOSRYHMIEN KUULEMISTEN JA 

VAIKUTUSTENARVIOINTIEN TULOKSET 

• Jälkiarvioinnit/toimivuustarkastukset 

Ei sovelleta. 

• Sidosryhmien kuuleminen 

Komissio teki tiivistä yhteistyötä jäsenvaltioiden kanssa BBNJ-sopimuksesta käytyjen 

neuvottelujen aikana. Myös sidosryhmiä, erityisesti kansalaisjärjestöjä ja muita YK:ssa 

edustettuina olevia järjestöjä, kuultiin säännöllisesti BBNJ-sopimusta koskevien 

neuvotteluiden aikana. 

• Asiantuntijatiedon keruu ja käyttö 

Ei sovelleta. 

• Vaikutustenarviointi 

Ehdotettu lainsäädäntö rajoittuu sellaisten BBNJ-sopimuksen mukaisten EU:n kansainvälisten 

velvoitteiden tinkimättömään saattamiseen osaksi kansallista lainsäädäntöä, jotka koskevat 

ympäristövaikutusten arviointeja, meren geenivaroja ja merensuojelualueisiin liittyvien 

velvoitteiden tiettyjä näkökohtia. Toimintavaihtoehtojen välillä ei ole mahdollisuutta valinnan 

tekemiseen (liikkumavaraa), mikä on paremman sääntelyn välineistön välineen 7 mukaan 

vaikutustenarvioinnin peruste. Vaikutuksia ei sinänsä pidetä merkittävinä, koska ne suurelta 

osin liittyvät soveltamisen johdonmukaisuuden lisäämiseen. Tästä syystä komissio ei ehdota 

vaikutustenarviointia eikä julkista verkkokuulemista.  

Komissio ei myöskään julkaise kannanottopyyntöä, koska BBNJ-sopimuksesta ei aiota 

poiketa, joten sidosryhmien kuulemisesta ja näkemysten pyytämisestä ei ole hyötyä. 

Sidosryhmät osallistuivat prosessiin aikaisemmin siitä lähtien, kun valmistelukomitea aloitti 

työnsä vuonna 2016. 

• Sääntelyn toimivuus ja yksinkertaistaminen 

Ei sovelleta. 

• Perusoikeudet 

Tämä direktiivi on perusoikeuskirjan 47 artiklan mukainen, ja sillä pannaan täytäntöön 

Århusin yleissopimus oikeussuojan saatavuuden osalta. Yleisöllä, jota asia koskee, mukaan 

lukien valtiosta riippumattomat järjestöt, jotka edistävät ympäristönsuojelua ja täyttävät 

kansallisen lainsäädännön vaatimukset, olisi oltava mahdollisuus tarkastella jäsenvaltioiden 

tämän direktiivin nojalla tekemiä päätöksiä. 

4. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

Tämä ehdotus rajoittuu sellaisten BBNJ-sopimuksen mukaisten velvoitteiden tinkimättömään 

saattamiseen osaksi kansallista lainsäädäntöä, jotka koskevat ympäristövaikutusten 
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arviointeja, meren geenivaroja sekä tiettyjä aluelähtöisten merenhoitotoimien ja 

merensuojelualueita koskevien velvoitteiden osatekijöitä ja vastaavat jäsenvaltioiden nykyisiä 

aloitteita, jotka on asetettu joko EU:n tai muun kansainvälisen lainsäädännön nojalla. 

Jäsenvaltioilla on jo vakiintunut ympäristövaikutusten arviointikehys, joka perustuu YVA-

direktiivin, Espoon yleissopimuksen ja Århusin yleissopimuksen mukaisiin velvoitteisiin.  

Tämän vuoksi hallinnollisten vaikutusten ja kustannusten arvioidaan olevan vähäisiä tai 

kohtalaisia, koska suurin osa tarvittavista rakenteista ja säännöistä on jo olemassa. 

Jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset liittyvät ainoastaan oikeudellisiin, hallinnollisiin tai 

toimintalinjaa koskeviin toimenpiteisiin, joilla varmistetaan, että velvoitetta ilmoittaa meren 

geenivaroja koskevia tietoja BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään noudatetaan ja että 

käyttäjiä kehotetaan tallentamaan näytteitä ja digitaalista sekvenssitietoa julkisesti saatavilla 

oleviin tietokantoihin ja arkistoihin. Jäsenvaltioille voi aiheutua muita hallinnollisia 

kustannuksia, jos ne päättävät ottaa käyttöön tietoteknisiä välineitä, jotka on erityisesti 

suunniteltu tietojen siirtämiseksi tiedonvälitysjärjestelmään. Vaihtoehtoisesti kaikki 

sidosryhmät voisivat käyttää suoraan YK:n keskitettyä tiedonvälitysjärjestelmää tai 

tarvittaessa voitaisiin tutkia tarkemmin mahdollisuutta käyttää EU:ssa jo olemassa olevaa 

tietoteknistä alustaa tätä tarkoitusta varten. Jos tämä olisi mahdollista, kustannukset 

saatettaisiin minimoida. Henkilöresurssien osalta voidaan todeta, että jäsenvaltiot ovat 

perustaneet ABS-asetusta varten kansallisia toimivaltaisia viranomaisia, jotka saattavat hoitaa 

myös meren geenivaroihin liittyvien toimenpiteiden täytäntöönpanoa varten suoritettavia 

tarpeellisia tehtäviä. Näiden kustannusten ei odoteta lisäävän BBNJ-sopimuksen osapuolena 

olemisesta jo aiheutuvia kustannuksia.  

Direktiivin saattamista osaksi kansallista lainsäädäntöä ja sen täytäntöönpanoa jäsenvaltioissa 

valvoo kaksi komission pääosastoa eli ympäristöasioiden pääosasto sekä meri- ja 

kalastusasioiden pääosasto. 

5. LISÄTIEDOT 

• Toteuttamissuunnitelmat, seuranta, arviointi ja raportointijärjestelyt 

Kun lainsäätäjät ovat hyväksyneet tämän direktiivin, komissio toteuttaa 

täytäntöönpanokauden aikana seuraavat järjestelyt helpottaakseen direktiivin saattamista 

osaksi kansallista lainsäädäntöä: 

se järjestää joko komission kansallisten asiantuntijaryhmien puitteissa tai muulla sopivalla ja 

keskitetyllä tavalla tapaamisia sellaisten jäsenvaltioita edustavien asiantuntijoiden kanssa, 

jotka vastaavat direktiivin eri lukujen saattamisesta osaksi kansallista lainsäädäntöä, 

keskustellakseen siitä, miten luvut saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä, ja poistaakseen 

mahdollisia epäselvyyksiä;  

se on käytettävissä jäsenvaltioiden kanssa järjestettäviin kahdenvälisiin tapaamisiin ja 

puhelinneuvotteluihin keskustellakseen erityiskysymyksistä, jotka liittyvät direktiivin 

saattamiseen osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

Kun määräaika direktiivin saattamiselle osaksi kansallista lainsäädäntöä on umpeutunut, 

komissio tekee perusteellisen arvioinnin siitä, ovatko jäsenvaltiot saattaneet direktiivin osaksi 

kansallista lainsäädäntöään kokonaisuudessaan ja oikein. 
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• Selittävät asiakirjat (direktiivien osalta) 

Euroopan unionin tuomioistuimen asiassa komissio v. Belgia (C-543/17) antaman tuomion 

mukaisesti jäsenvaltioiden on liitettävä ilmoituksiinsa kansallisista 

täytäntöönpanotoimenpiteistä riittävän selvät ja täsmälliset tiedot siitä, millä kansallisen 

lainsäädännön säännöksillä saatetaan mitkäkin direktiivin säännökset osaksi jäsenmaan 

kansallista lainsäädäntöä. Nämä tiedot on annettava kunkin velvoitteen osalta, ei ainoastaan 

kunkin artiklan osalta.  

Jos jäsenvaltiot noudattavat tätä velvoitetta, niiden ei periaatteessa tarvitse lähettää 

komissiolle muita selittäviä asiakirjoja direktiivin saattamisesta osaksi kansallista 

lainsäädäntöä. 

• Ehdotukseen sisältyvien säännösten yksityiskohtaiset selitykset 

Ehdotus sisältää jäsenvaltioille yhteiset säännöt, jotka koskevat BBNJ-sopimuksen meren 

geenivaroja koskevan II osan, aluelähtöisiä merenhoitotoimia, kuten merensuojelualueita, 

koskevan III osan ja ympäristövaikutusten arviointia koskevan IV osan täytäntöönpanoa. 

Meren geenivaroja käsittelevän luvun mukaiset EU:n jäsenvaltioiden velvoitteet koskevat 

ilmoitusten tekemistä tiedonvälitysjärjestelmään, näytteiden ja tietojen tallentamista julkisiin 

arkistoihin ja tietokantoihin sekä rahallisten ja muiden hyötyjen jakamista. Direktiivissä 

edellytetään, että jäsenvaltiot nimeävät kansallisen toimivaltaisen viranomaisen, joka valvoo 

ilmoitus- ja tallennusvelvoitteiden noudattamista. Direktiivissä myös selvennetään EU:n ja 

sen jäsenvaltioiden osalta soveltamisalaa, mikä sulkee pois mahdollisuuden soveltaa 

sopimusta taannehtivasti ennen sopimuksen voimaantuloa kerättyihin meren geenivaroihin 

ja/tai tuotettuun digitaaliseen sekvenssitietoon. 

Aluelähtöisiä merenhoitotoimia koskevassa luvussa esitetyt jäsenvaltioiden velvoitteet 

liittyvät tietojen jakamiseen aluelähtöisiä merenhoitotoimia koskevista ehdotuksista ja niitä 

koskevaan yhteistyöhön komission ja muiden jäsenvaltioiden kanssa. Velvoitteet on esitetty 

yksityiskohtaisesti 14. maaliskuuta 2024 annetuissa käytännesäännöissä, joissa vahvistetaan 

Euroopan unionin ja jäsenvaltioiden BBNJ-sopimukseen perustuvien oikeuksien käyttämistä 

ja velvoitteiden täyttämistä koskevat järjestelyt. 

Ympäristövaikutusten arviointia koskevan luvun mukaiset jäsenvaltioiden velvoitteet liittyvät 

jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan suunniteltuun toimintaan, joka 

toteutetaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla. Kun on kyse jäsenvaltioiden 

lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvasta suunnitellusta toiminnasta, joka toteutetaan 

kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla ja jolla todennäköisesti on merkittäviä 

vaikutuksia meriympäristöön kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, ainoa 

velvoite on asettaa asiaankuuluvat tiedot saataville BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmän kautta sellaisen menettelyn aikana, joka toteutetaan YVA-direktiivin 

ja muun asiaankuuluvan, suunnitellun toiminnan ympäristöarviointeja koskevia säännöksiä 

sisältävän EU:n lainsäädännön mukaisesti. 

Ehdotukseen sisältyvien säännösten yksityiskohtaiset selitykset 

1 luku Yleiset säännökset 

1 artikla: Kohde 
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Tässä säännöksessä määritellään direktiivin tarkoitus, joka on panna täytäntöön BBNJ-

sopimuksen mukaiset velvoitteet, erityisesti sen yleinen tavoite varmistaa merten biologisen 

monimuotoisuuden suojelu ja kestävä käyttö kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla tällä hetkellä ja pitkällä aikavälillä. 

2 artikla: Määritelmät 

Tässä säännöksessä määritellään direktiivissä käytetyt termit. 

3 artikla: Soveltamisala 

Tässä säännöksessä määritellään tapaukset, joihin tätä direktiiviä sovelletaan, ja toiminnat, 

jotka eivät kuulu direktiivin soveltamisalaan. 

2 luku: Kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarat ja digitaalinen 

sekvenssitieto 

4 artikla: Yleiset säännökset 

Tässä artiklassa määritellään, mihin toimintoihin 2 luvun säännöksiä sovelletaan ja mitkä 

toiminnot eivät kuulu sen soveltamisalaan. 

5 artikla: Kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin liittyvä 

toiminta 

Tässä säännöksessä esitetään toimintatapa, joka koskee meren geenivarojen keräämistä paikan 

päällä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, muiden valtioiden oikeuksien ja 

etujen turvaamista sekä yhteistyön ja koordinoinnin varmistamista. 

6 artikla: Ilmoitus kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin ja 

meren geenivaroja koskevaan digitaaliseen sekvenssitietoon liittyvästä toiminnasta 

Tämä säännös koskee tarvetta ilmoittaa järjestelmällisesti BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmään tiedot meren geenivarojen keräämisestä paikan päällä kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla sekä tieto siitä, mistä käytön tulokset voidaan löytää. 

Siinä edellytetään, että jäsenvaltiot toteuttavat tarvittavat lainsäädännölliset, hallinnolliset tai 

toimintalinjaa koskevat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että nämä tiedot ilmoitetaan BBNJ-

sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään. 

7 artikla: Kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarojen ja meren 

geenivaroja koskevan digitaalisen sekvenssitiedon tallentaminen 

Tämän säännöksen tarkoituksena on vastata jäsenvaltioiden tarpeeseen esittää niiden 

lainkäyttövaltaan kuuluville meren geenivaroja käyttäville luonnollisille henkilöille tai 

oikeushenkilöille nimenomainen pyyntö tallentaa kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten 

alueiden meren geenivaroista otetut näytteet ja meren geenivaroja koskeva digitaalinen 

sekvenssitieto sekä niiden BBNJ-standardoidut sarjatunnisteet julkisiin arkistoihin ja 

tietokantoihin, joita ylläpidetään joko kansallisesti tai kansainvälisesti. Kyseisten 

luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden on tallennettava nämä näytteet ja tiedot 

viimeistään kolmen vuoden kuluttua tällaisen käytön aloittamisesta tai heti kun ne ovat 

saatavilla ottaen huomioon nykyinen kansainvälinen käytäntö.  
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Säännöksessä todetaan, että jäsenvaltioiden on vahvistettava toimivaltaiselle viranomaiselle, 

että nämä tallennukset on tehty. Tietojen jakaminen tällä tavoin on välttämätöntä, jotta 

voidaan luoda tasapuoliset toimintaedellytykset vaatimusten noudattamisen valvonnalle ja 

varmistaa, että EU noudattaa BBNJ-sopimuksen mukaisia kansainvälisiä velvoitteitaan. 

Artiklassa todetaan myös, että kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla 

meritieteellistä tutkimusta tekevät nykyisin kansainväliset tutkimusyhteenliittymät. Jos näissä 

tapauksissa tietojen jakamista varten nimetty henkilö on sijoittautunut johonkin EU:n 

ulkopuoliseen valtioon, yhteenliittymien on nimettävä tutkimushankkeessa johonkin 

jäsenvaltioon sijoittautunut tai jossakin jäsenvaltiossa asuva henkilö, joka toimittaa 

toimivaltaiselle viranomaiselle vahvistukset tallennuksista. 

3 luku: Ympäristöarvioinnit 

8 artikla: Yleiset säännökset 

Tämän säännöksen mukaan jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan tai 

valvontaan kuuluvan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisille alueille suunnitellun 

toiminnan mahdolliset vaikutukset meriympäristöön arvioidaan, ennen kuin toiminnalle 

myönnetään lupa. Säännöksen tarkoituksena on myös täsmentää, mitä jäsenvaltioiden on 

käsiteltävä näissä arvioinneissa ja miten arviointeja koordinoidaan. Säännöksessä 

täsmennetään velvoitteet, jotka koskevat kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla 

toteutettavaa toimintaa, jolla todennäköisesti on merkittäviä vaikutuksia meriympäristöön 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla. 

9 artikla: Seulonta 

Tässä artiklassa esitetään seulontamenettelyä koskevat säännökset ja erityisesti se, milloin 

jäsenvaltion on suoritettava suunniteltua toimintaa koskeva seulonta. Siinä määritellään 

vaadittu yksityiskohtaisuuden taso, lopullisessa päätöksessä huomioon otettavat tekijät ja se, 

mitä on asetettava yleisön saataville ja toimitettava BBNJ-sopimuksella perustettuun 

tiedonvälitysjärjestelmään. 

10 artikla: Arvioinnin laajuuden määrittäminen ja arviointiselostus 

Tässä säännöksessä täsmennetään, miten ympäristövaikutusten arviointiselostus on laadittava 

ja mitä tietoja siihen on sisällytettävä. Siinä edellytetään, että jäsenvaltiot varmistavat, että 

ympäristövaikutusten arviointiselostukset ovat riittävän laadukkaita täyttääkseen tämän 

direktiivin vaatimukset. 

11 artikla: Kuulemiset 

Tällä säännöksellä varmistetaan, että jäsenvaltiot antavat yleisölle ja muille BBNJ-

sopimuksen osapuolille mahdollisuuden osallistua suunnitellun toiminnan lupamenettelyihin. 

Siinä vaaditaan jäsenvaltioita asettamaan määrättyjä tietoja yleisön saataville BBNJ-

sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän ja BBNJ-sopimuksen sihteeristön kautta ja toteuttamaan 

sidosryhmille tiedottamista ja niiden kuulemista koskevia yksityiskohtaisia järjestelyjä 

varmistaen, että sidosryhmien panos otetaan asianmukaisesti huomioon ja käsitellään 

päätöksentekomenettelyssä. 

12 artikla: Päätöksenteko 
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Tällä säännöksellä varmistetaan, että jäsenvaltiot myöntävät 10 artiklassa tarkoitettujen 

kuulemisten tulosten perusteella luvan vain sellaiselle toiminnalle, joka voidaan toteuttaa 

ottaen huomioon tarve ehkäistä meriympäristöön kohdistuvat merkittävät haitalliset 

vaikutukset. Sillä varmistetaan, että päätös asetetaan yleisön saataville BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmän ja BBNJ-sopimuksen sihteeristön kautta. 

13 artikla: Seuranta 

Tässä artiklassa esitetään säännökset, jotka koskevat luvan saaneen toiminnan vaikutusten 

säännöllistä seurantaa kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla sen määrittämiseksi, 

aiheuttaako kyseinen toiminta todennäköisesti huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja 

haitallisia muutoksia meriympäristössä. Siinä täsmennetään, että tiedot on julkaistava myös 

BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän kautta. Artiklassa edellytetään, että jäsenvaltiot 

tarkastelevat päätöksiään uudelleen, jos ilmenee merkittäviä haitallisia vaikutuksia tai jos 

jokin BBNJ-sopimuksen osapuoli tai BBNJ-sopimuksen tieteellinen ja tekninen toimielin 

esittää huolenaiheita tai suosituksia. 

14 artikla: Oikeussuojan saatavuus 

Tällä säännöksellä varmistetaan, että sidosryhmillä on Århusin yleissopimuksen mukaisesti 

oikeus saattaa 3 luvun mukaisten päätösten, toimien tai laiminlyöntien asiasisällön tai niihin 

liittyvien menettelyjen laillisuus uudelleen tutkittavaksi. 

15 artikla: Suunnitelmien ja ohjelmien strateginen ympäristöarviointi 

Tällä säännöksellä kannustetaan jäsenvaltioita tekemään strategisia ympäristöarviointeja 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettaviin, jäsenvaltioiden 

lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluviin suunniteltuihin toimintoihin liittyvistä 

suunnitelmista ja ohjelmista, jotta voidaan arvioida tällaisten suunnitelmien tai ohjelmien 

mahdollisia vaikutuksia meriympäristöön. 

4 luku: Aluelähtöisten merenhoitotoimien, kuten merensuojelualueiden, kaltaiset toimenpiteet 

16 artikla: Ehdotus aluelähtöisten merenhoitotoimien perustamisesta 

Tässä artiklassa esitetään jäsenvaltioille asetettavat vaatimukset niiden tehdessä ehdotuksia 

aluelähtöisten merenhoitoimien perustamisesta. 

17 artikla: Ehdotusten sisältö 

Tässä artikkelissa määritellään jäsenvaltioiden aluelähtöisten merenhoitoimien, kuten 

merensuojelualueiden, perustamisesta tekemien ehdotusten sisältö. Siinä täsmennetään, mitä 

sidosryhmiä on kuultava ja mitä keskeisiä elementtejä ehdotusten on sisällettävä. 

18 artikla: Täytäntöönpano 

Tämän säännöksen mukaan jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan tai 

valvontaan kuuluva toiminta kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutetaan 

BBNJ-sopimuksen III osan nojalla tehtyjen päätösten mukaisesti. Siinä edellytetään myös, 

että jäsenvaltiot tukevat osapuolten konferenssin BBNJ-sopimuksen III osan mukaisesti 

tekemien päätösten ja suositusten täytäntöönpanoa. 



FI 12  FI 

19 artikla: Yleisön osallistuminen 

Säännöksessä todetaan, että jäsenvaltioiden on annettava yleisölle mahdollisuus osallistua 

sellaisten ehdotusten valmisteluun, jotka koskevat aluelähtöisten merenhoitoimien, kuten 

merensuojelualueiden, perustamista. 

5 luku: Loppusäännökset 

20 artikla: Toimivaltaiset viranomaiset 

Tässä säännöksessä edellytetään, että jäsenvaltiot nimeävät toimivaltaiset viranomaiset, jotka 

hoitavat tämän direktiivin mukaisia tehtäviä. 

21–24 artikla: 

Nämä artiklat sisältävät säännöksiä, jotka koskevat tämän direktiivin saattamista osaksi 

kansallista lainsäädäntöä jäsenvaltioissa, jäsenvaltioiden raportointivelvoitetta, komission 

arviointi- ja raportointivelvoitetta sekä tämän direktiivin voimaantuloa. 
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2025/0090 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 

merten biologisen monimuotoisuuden suojelusta ja kestävästä käytöstä kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 192 

artiklan 1 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon10,  

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon11,  

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) On tarpeen puuttua biodiversiteetin köyhtymiseen ja valtamerten ekosysteemien tilan 

heikkenemiseen, jotka johtuvat erityisesti ilmastonmuutoksen vaikutuksista 

meriekosysteemeihin, kuten lämpenemisestä ja valtamerten happikadosta, valtamerten 

happamoitumisesta, saastumisesta (mukaan lukien muovisaaste) ja valtamerten 

kestämättömästä käytöstä. Tästä syystä on tarpeen vahvistaa EU:n tason säännöt 

unionin ja sen jäsenvaltioiden kansainvälisten sitoumusten täyttämiseksi.  

(2) Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleissopimuksen alaisen, merten biologisen 

monimuotoisuuden suojelua ja kestävää käyttöä kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla koskevan sopimuksen12, jäljempänä ’BBNJ-sopimus’ tai 

’sopimus’, tavoitteena on varmistaa merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja 

kestävä käyttö kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla lyhyellä ja pitkällä 

aikavälillä panemalla tehokkaasti täytäntöön Yhdistyneiden kansakuntien 

merioikeusyleissopimuksen, jonka osapuolia unioni ja sen jäsenvaltiot ovat, asiaa 

koskevat määräykset ja lisäämällä kansainvälistä yhteistyötä ja koordinointia.  

(3) Tällä direktiivillä olisi saatettava BBNJ-sopimuksesta johtuvat ympäristönsuojelua 

koskevat velvoitteet osaksi EU:n lainsäädäntöä, samalla kun otetaan huomioon, että 

 
10 EUVL C , , s. 
11 EUVL C , , s. 
12 Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimuksen alainen sopimus merten biologisen 

monimuotoisuuden suojelusta ja kestävästä käytöstä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, 

hyväksytty 19 päivänä kesäkuuta 2023: 

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-

10&chapter=21&clang=_en.  

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-10&chapter=21&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-10&chapter=21&clang=_en
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direktiivin myöhempi täytäntöönpano riippuu myös kansainvälisestä yhteistyöstä ja 

koordinoinnista erityisesti kyseisen sopimuksen puitteissa. 

(4) EU allekirjoitti BBNJ-sopimuksen 20 päivänä syyskuuta 2023. Neuvosto antoi 17 

päivänä kesäkuuta 2024 neuvoston päätöksen (EU) 2024/183013 BBNJ-sopimuksen 

tekemisestä unionin puolesta. Unioni ei ole vielä tallettanut BBNJ-sopimuksen 

hyväksymiskirjaansa. BBNJ-sopimus tulee sopimuksen 68 artiklan 1 kohdan nojalla 

voimaan 120 päivän kuluttua päivästä, jona kuudeskymmenes ratifioimis-, 

hyväksymis- tai liittymiskirja on talletettu. 

(5) Unioni on sitoutunut vauhdittamaan toimia ilmastonmuutoksen torjumiseksi ja 

saavuttamaan tuloksia ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden kansakuntien 

puitesopimuksen nojalla hyväksytyn Pariisin sopimuksen, jäljempänä ’Pariisin 

sopimus’, täytäntöönpanossa kyseisen sopimuksen periaatteiden mukaisesti ja parhaan 

käytettävissä olevan tieteellisen tiedon perusteella ottaen huomioon Pariisin 

sopimuksen pitkän aikavälin lämpötilatavoitteen.  

(6) Biologista monimuotoisuutta koskeva yleissopimus hyväksyttiin unionin puolesta 

neuvoston päätöksellä 93/626/ETY14. Biologista monimuotoisuutta koskevaan 

yleissopimukseen liittyvä geenivarojen saatavuudesta sekä niiden käytöstä saatavien 

hyötyjen oikeudenmukaisesta ja tasapuolisesta jaosta tehty Nagoyan pöytäkirja 

hyväksyttiin EU:n puolesta neuvoston päätöksellä 2014/283/EU15 ja Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 511/2014 mukaisesti. 

Yleissopimuksessa vahvistetaan puitteet toimenpiteille, joita geenivarojen 

saatavuudesta sekä niiden käytöstä saatavien hyötyjen oikeudenmukaisesta ja 

tasapuolisesta jaosta tehdyn Nagoyan pöytäkirjan noudattaminen unionissa edellyttää. 

(7) Biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen osapuolina unioni ja sen 

jäsenvaltiot ovat sitoutuneet saavuttamaan biologista monimuotoisuutta koskevan 

yleissopimuksen osapuolten konferenssin viidennessätoista kokouksessa 7–19 päivänä 

joulukuuta 2022 hyväksytyn Kunmingin-Montrealin maailmanlaajuisen luonnon 

monimuotoisuuskehyksen tavoitteet ja pitkän aikavälin strategisen vision, jonka 

mukaan vuoteen 2050 mennessä luonnon monimuotoisuutta arvostetaan, suojellaan, 

ennallistetaan ja käytetään viisaasti säilyttäen ekosysteemipalvelut, ylläpitäen tervettä 

planeettaa ja tuottaen elintärkeitä hyötyjä kaikille ihmisille. Vuoteen 2030 ulottuvassa 

EU:n biodiversiteettistrategiassa, joka esitetään 20 päivänä toukokuuta 2020 annetussa 

komission tiedonannossa ”Vuoteen 2030 ulottuva EU:n biodiversiteettistrategia – 

Luonto takaisin osaksi elämäämme”, asetetaan useita tavoitteita, mukaan lukien 

tavoite palauttaa meriekosysteemien ympäristön hyvä tila. 

 
13 Neuvoston päätös (EU) 2024/1830, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2024, Yhdistyneiden Kansakuntien 

merioikeusyleissopimuksen alaisen, merten biologisen monimuotoisuuden suojelua ja kestävää käyttöä 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla koskevan sopimuksen tekemisestä Euroopan unionin 

puolesta (EUVL L 2024/1830, 19.7.2024). 
14 Neuvoston päätös 93/626/ETY, tehty 25 päivänä lokakuuta 1993, biologista monimuotoisuutta 

koskevan yleissopimuksen tekemisestä (EYVL L 309, 13.12.1993, s. 1). 
15 Neuvoston päätös 2014/283/EU, annettu 14 päivänä huhtikuuta 2014, biologista monimuotoisuutta 

koskevaan yleissopimukseen liittyvän geenivarojen saannista ja saatavuudesta sekä niiden käytöstä 

saatavien hyötyjen oikeudenmukaisesta ja tasapuolisesta jaosta tehdyn Nagoyan pöytäkirjan tekemisestä 

Euroopan unionin puolesta. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX:31993D0626
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(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 2019/102416 kannustetaan 

julkisen sektorin elimiä ja julkisia yrityksiä tuottamaan ja asettamaan saataville 

tutkimusdataa ”sisäänrakennetun ja oletusarvoisen avoimuuden” periaatteen ja FAIR-

periaatteiden mukaisesti. Tässä direktiivissä säädetään myös tiettyjen tutkimustietojen 

jakamisesta niiden uudelleenkäyttöä varten.  

(9) BBNJ-sopimuksen mukaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren 

geenivaroihin ja meren geenivaroja koskevaan digitaaliseen sekvenssitietoon liittyvä 

toiminta on kaikkien valtioiden ja koko ihmiskunnan edun mukaista erityisesti 

ihmiskunnan tieteellisen tietämyksen sekä meren biologisen monimuotoisuuden 

suojelun ja kestävän käytön edistämiseksi ottaen huomioon kehittyvien valtioiden edut 

ja tarpeet.  

(10) BBNJ-sopimuksen 9 artiklan mukaisesti on tarpeen edistää kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin ja meren geenivaroja 

koskevaan digitaaliseen sekvenssitietoon liittyvästä toiminnasta saatavan hyödyn 

oikeudenmukaista ja tasapuolista jakamista merten biologisen monimuotoisuuden 

suojelun ja kestävän käytön edistämiseksi kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla.  

(11) EU talletti BBNJ-sopimuksen 10 artiklan 1 kohdan toisessa virkkeessä vahvistettuja 

takautuvia vaikutuksia koskevan poikkeuksen 2024/1833 sopimuksen 70 artiklan 

nojalla, luettuna yhdessä sen 10 artiklan 1 kohdan kanssa. Tämä tarkoittaa, että 

sopimuksen määräyksiä sovelletaan unionin osalta kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin ja meren geenivaroja koskevaan 

digitaaliseen sekvenssitietoon liittyvään toimintaan vain, jos geenivarat on kerätty ja 

tieto tuotettu sen jälkeen, kun BBNJ-sopimus on tullut unionin osalta voimaan. 

(12) Alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen hallussa olevan kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin liittyvän perinteisen tiedon saannin olisi 

perustuttava siihen, että nämä alkuperäiskansat ja paikallisyhteisöt ovat antaneet 

etukäteen vapaasta tahdostaan tietoon perustuvan suostumuksen tai hyväksynnän ja 

ovat osallisina kyseisessä toiminnassa, kuten sopimuksen 13 artiklassa edellytetään. 

Tällaisissa tapauksissa olisi noudatettava mahdollista sovellettavaa kansallista 

lainsäädäntöä, jonka nojalla alkuperäiskansat ja paikallisyhteisöt, joilla on perinteistä 

tietoa, voivat antaa vapaan ja tietoon perustuvan ennakkosuostumuksen. 

(13) Hallinnollisen rasituksen ja täytäntöönpanosta aiheutuvien kustannusten 

vähentämiseksi jäsenvaltiot voivat käyttää komission tarjoamaa digitaalista alustaa 

tämän direktiivin tarkoituksen täyttämiseksi, jos sellainen on saatavilla. 

(14) BBNJ-sopimus mahdollistaa aluelähtöisten merenhoitotoimien käytön, kuten 

merensuojelualueiden perustamisen, kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla. Osapuolten konferenssin BBNJ-sopimuksen nojalla hyväksymät toimenpiteet 

olisi pantava täytäntöön ja tarvittaessa saatettava osaksi EU:n lainsäädäntöä. 

Jäsenvaltiot eivät saisi heikentää hyväksyttyjen toimenpiteiden tehokkuutta ennen kuin 

ne saatetaan osaksi EU:n lainsäädäntöä. On tarpeen vahvistaa menettelyt, joita 

tarvitaan jäsenvaltioiden ja komission välisen koordinoinnin varmistamiseksi, ennen 

 
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/1024, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2019, 

avoimesta datasta ja julkisen sektorin hallussa olevien tietojen uudelleenkäytöstä (uudelleenlaadittu) 

(EUVL L 172, 26.6.2019, s. 56). 
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kuin BBNJ-sopimuksen sihteeristölle toimitetaan ehdotuksia aluelähtöisten 

merenhoitotoimien käyttöönotosta tai kiireellisistä toimenpiteistä. 

(15) Tämän direktiivin nojalla komission olisi tehtävä alustava oikeudellinen arviointi 

kaikista BBNJ-sopimuksen 19 artiklan ja 24 artiklan 3 kohdan mukaisista 

ehdotuksista, jotka koskevat aluelähtöisten merenhoitotoimien käyttöönottoa tai 

kiireellistä toimenpidettä. Arviointiin olisi sisällyttävä arvio siitä, tarvitseeko unionin 

tehdä tällainen ehdotus sopimuksen sihteeristölle. 

(16) BBNJ-sopimuksessa määrätään ympäristövaikutusten arvioinnista kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, jotta voidaan ottaa huomioon kansainvälisellä 

tasolla tapahtunut kehitys. On tarpeen vahvistaa vähimmäissäännökset siitä, miten 

nämä velvoitteet pannaan täytäntöön unionissa, ottaen huomioon BBNJ-sopimuksesta 

johtuvat velvoitteet, jotta voidaan varmistaa tasapuoliset toimintaedellytykset 

jäsenvaltioiden välillä ja välttää ristiriitaisia vaatimuksia. Kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla toteutettavan suunnitellun toiminnan vaikutuksia 

meriympäristöön olisi arvioitava, jotta voidaan ottaa huomioon ihmisten terveyden 

suojeluun liittyvät huolenaiheet, parantaa elämänlaatua ympäristön tilaa parantamalla, 

säilyttää lajiston monimuotoisuus ja ylläpitää ekosysteemin uusiutumiskykyä elämän 

perusvoimavarana.  

(17) Unioni on osapuolena tiedon saantia, yleisön osallistumisoikeutta päätöksentekoon 

sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeutta ympäristöasioissa koskevassa 

Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission (UNECE) yleissopimuksessa, 

jäljempänä ’Århusin yleissopimus’, joka allekirjoitettiin Århusissa 25 päivänä 

kesäkuuta 1998 ja ratifioitiin 17 päivänä helmikuuta 2005. Lisäksi unioni on 

osapuolena valtioiden rajat ylittävien ympäristövaikutusten arviointia koskevassa 

Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission (UNECE) yleissopimuksessa, 

jäljempänä ’Espoon yleissopimus’, joka allekirjoitettiin Espoossa 25 päivänä 

helmikuuta 1991 ja ratifioitiin 24 päivänä kesäkuuta 1997. Näiden yleissopimusten 

mukaisia velvoitteita olisi edelleen noudatettava tämän direktiivin soveltamisalaan 

kuuluvilla aloilla. Espoon yleissopimuksen tavoitteena on tehostaa kansainvälistä 

yhteistyötä ympäristövaikutusten arvioinnissa erityisesti valtioiden rajat ylittävissä 

yhteyksissä. Århusin yleissopimuksen tavoitteena on muun muassa taata, että yleisö 

voi osallistua päätöksentekoon ympäristöasioissa, jotta voidaan suojella ihmisten 

oikeutta elää terveytensä ja hyvinvointinsa kannalta laadukkaassa ympäristössä. 

Yleisön oikeutta osallistua päätöksentekoon ympäristöasioissa olisi sovellettava tämän 

direktiivin puitteissa Århusin yleissopimuksessa vahvistettujen periaatteiden 

mukaisesti.  

(18) Vaikka tämän direktiivin tarkoituksena on luoda oikeudellinen kehys, jolla säännellään 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla harjoitettavaa toimintaa, kaikki 

kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla harjoitettava toiminta, jolla on 

todennäköisesti merkittäviä vaikutuksia meriympäristöön kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla, olisi arvioitava noudattaen Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiiviä 2011/92/EU17, muuta asiaa koskevaa EU:n lainsäädäntöä, joka sisältää 

suunnitellun toiminnan ympäristöarviointeihin liittyviä säännöksiä18, ja kansallisia 

 
17 EUVL L 26, 28.1.2012, s. 1. 
18 Esimerkiksi direktiivin (EU) 2018/2001, asetuksen (EU) 2018/1999 ja direktiivin 98/70/EY 

muuttamisesta uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian käytön edistämisen osalta sekä neuvoston 

direktiivin (EU) 2015/652 kumoamisesta 18 päivänä lokakuuta 2023 annettu Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivi (EU) 2023/2413, puitteiden vahvistamisesta kriittisten raaka-aineiden turvatun ja 
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lakeja, joilla EU:n lainsäädäntö saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. BBNJ-

sopimuksen 28 artiklan 2 kohdan mukaisesti tällaista toimintaa, joka toteutetaan 

EU:ssa kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla, olisi arvioitava EU:n 

sääntöjen mukaisesti. Tällaisissa tapauksissa jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 

ne täyttävät BBNJ-sopimuksen mukaiset velvoitteensa. 

(19) Koska muut sovellettavat oikeudelliset välineet tai kehykset tai maailmanlaajuiset, 

alueelliset, osa-alueelliset tai alakohtaiset elimet tarjoavat puitteet kansallisen 

lainkäyttövallan tai valvonnan piiriin kuuluvan, kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla tapahtuvaksi suunnitellun toiminnan vaikutusten arvioimiselle, 

jäsenvaltioita ei pitäisi vaatia suorittamaan tämän direktiivin mukaista seulontaa tai 

ympäristövaikutusten arviointia BBNJ-sopimuksen 29 artiklan 4 kohdassa 

vahvistetuin edellytyksin. Tällaisissa tapauksissa asianomaisen jäsenvaltion olisi 

varmistettava, että ympäristövaikutusten arviointiselostus julkaistaan BBNJ-

sopimuksen mukaisen tiedonvälitysjärjestelmän kautta. 

(20) Jäsenvaltioiden kansallisten, alueellisten tai paikallisten viranomaisten laatimat tai 

hyväksymät suunnitelmat tai ohjelmat, joilla on todennäköisesti merkittäviä 

vaikutuksia meriympäristöön kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, olisi 

arvioitava Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/42/EY19 ja kyseisen 

direktiivin osaksi kansallista lainsäädäntöä saattavien kansallisten lakien mukaisesti. 

(21) Arvioidessaan suunnitellun toiminnan merkittävien vaikutusten todennäköisyyttä 

jäsenvaltioiden olisi otettava huomioon, miten huomattavia tai tärkeitä vaikutukset 

voivat olla. Niiden olisi tätä arviota tehdessään otettava huomioon myös direktiivissä 

2011/92/EU vahvistetut kriteerit. 

(22) Sen määrittämiseksi, voiko suunniteltu toiminta aiheuttaa meriympäristön 

huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä, 

tällaisen toiminnan seulonta tai ympäristövaikutusten arviointi olisi lähtökohtaisesti 

suoritettava mahdollisimman aikaisessa päätöksentekovaiheessa, jotta voidaan 

tunnistaa ja arvioida suunnitellun toiminnan kaikki todennäköiset vaikutukset 

meriympäristöön. Tämä on erityisen tärkeää suunnitellun toiminnan tuntemattomien 

tai huonosti ymmärrettyjen vaikutusten tunnistamiseksi ja arvioimiseksi.  

(23) Toimivaltaisten viranomaisten tekemät päätökset, joilla myönnetään lupa kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavaksi suunnitellulle toiminnalle, 

voivat olla muodoltaan monenlaisia oikeudellisia asiakirjoja (kuten hankelupia, 

päätöksiä ja muita lupa-asiakirjoja) riippuen siitä, millaisia kansallisia menettelyjä 

jäsenvaltioissa sovelletaan. Riippumatta tällaisten päätösten kansallisen lainsäädännön 

mukaisesta muodosta, nimityksestä tai hyväksymismenettelystä jäsenvaltioiden olisi 

varmistettava, että kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavaksi 

suunniteltu toiminta, joka voi aiheuttaa meriympäristön huomattavaa pilaantumista tai 

merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä, arvioidaan ennen luvan 

myöntämistä.  

 
kestävän tarjonnan varmistamiseksi ja asetusten (EU) N:o 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 ja 

(EU) 2019/1020 muuttamisesta 11 päivänä huhtikuuta 2024 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetus (EU) 2024/1252 ja Euroopan nettonollateknologiatuotteiden valmistusekosysteemiä 

vahvistavasta toimenpidekehyksestä ja asetuksen (EU) 2018/1724 muuttamisesta 13 päivänä kesäkuuta 

2024 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1735. 
19 EYVL L 197, 21.7.2001, s. 30. 
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(24) Tämä direktiivi on perusoikeuskirjan 47 artiklan mukainen, ja sillä pannaan täytäntöön 

Århusin yleissopimuksen mukainen velvoite taata muutoksenhaku- ja vireillepano-

oikeus ympäristöasioissa. Yleisöllä, jota asia koskee, olisi oltava mahdollisuus hakea 

muutosta jäsenvaltioiden tämän direktiivin nojalla tekemiin päätöksiin, ja tämän 

mahdollisuuden tulisi koskea myös ympäristönsuojelua edistäviä ja kansallisen 

lainsäädännön vaatimukset täyttäviä valtiosta riippumattomia järjestöjä. 

(25) Jotta tämä direktiivi olisi tehokas, luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden tai 

niiden asianmukaisesti perustettujen organisaatioiden olisi voitava vedota siihen 

oikeudellisissa menettelyissä, ja kansallisten tuomioistuinten olisi voitava ottaa tämä 

direktiivi huomioon osana EU:n lainsäädäntöä esimerkiksi tarkastellessaan uudelleen 

kansallisen viranomaisen tekemiä päätöksiä. Unionin tuomioistuimen vakiintuneen 

oikeuskäytännön mukaan jäsenvaltioiden tuomioistuinten tehtävänä on Euroopan 

unionista tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEU-sopimus’, 4 artiklan 3 kohdassa 

vahvistetun vilpittömän yhteistyön periaatteen mukaisesti varmistaa unionin oikeuden 

mukaisten yksilön oikeuksien oikeussuoja. SEU-sopimuksen 19 artiklan 1 kohdassa 

asetetaan jäsenvaltioille velvollisuus säätää tarvittavista muutoksenhakukeinoista 

tehokkaan oikeussuojan takaamiseksi unionin oikeuteen kuuluvilla aloilla. Lisäksi 

Århusin yleissopimuksen mukaan yleisöön kuuluvilla olisi oltava mahdollisuus 

käyttää muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeutta suojellakseen oikeuttaan elää 

terveytensä ja hyvinvointinsa kannalta riittävän laadukkaassa ympäristössä.  

(26) Tässä direktiivissä kunnioitetaan perusoikeuksia ja noudatetaan erityisesti 

perusoikeuskirjassa tunnustettuja periaatteita, kuten sananvapautta ja tiedonvälityksen 

vapautta, elinkeinovapautta, oikeutta tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja 

puolueettomaan tuomioistuimeen sekä laillisuusperiaatetta ja suhteellisuusperiaatetta. 

Tällä direktiivillä pyritään varmistamaan, että kyseisiä oikeuksia ja periaatteita 

kunnioitetaan täysin, ja se olisi pantava täytäntöön vastaavasti. 

(27) Jäsenvaltiot ovat selittävistä asiakirjoista 28 päivänä syyskuuta 2011 annetun 

jäsenvaltioiden ja komission yhteisen poliittisen lausuman20 mukaisesti sitoutuneet 

perustelluissa tapauksissa laatimaan ilmoituksen toimenpiteistä, jotka koskevat 

direktiivin saattamista osaksi kansallista lainsäädäntöä, yhdessä yhden tai useamman 

asiakirjan kanssa, joista käy ilmi direktiivin osien ja kansallisen lainsäädännön osaksi 

saattamiseen tarkoitettujen välineiden vastaavien osien suhde. Tämän direktiivin osalta 

lainsäätäjät pitävät tällaisten asiakirjojen toimittamista perusteltuna, erityisesti kun 

otetaan huomioon Euroopan tuomioistuimen asiassa komissio v. Belgia21 (C-543/17) 

antama tuomio. 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 LUKU 

Yleiset säännökset 

1 artikla 

Kohde 

Tällä direktiivillä vahvistetaan vähimmäissäännöt siitä, miten Yhdistyneiden Kansakuntien 

merioikeusyleissopimuksen alainen sopimus merten biologisen monimuotoisuuden suojelusta 

 
20 EUVL L 369, 17.12.2011, s. 14. 
21 Unionin tuomioistuimen tuomio 8.7.2019, komissio v. Belgia, C-543/17, ECLI:EU:C:2019:573. 
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ja kestävästä käytöstä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla, jäljempänä ’BBNJ-

sopimus’ tai ’sopimus’, pannaan täytäntöön Euroopan unionissa. 

2 artikla  

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan 

a) ’kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla’ aavaa merta ja Yhdistyneiden 

kansakuntien merioikeusyleissopimuksen 1 artiklan 1 kohdassa määriteltyä merenpohja-

aluetta; 

b) ’paikan päällä tapahtuvalla keräämisellä’ meren geenivarojen osalta meren geenivarojen 

keräämistä tai näytteenottoa kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla; 

c) ’osapuolten konferenssilla’ BBNJ-sopimuksen 47 artiklalla perustettua osapuolten 

konferenssia; 

d) ’meren geenivaroilla’ mitä tahansa meren kasveista, eläimistä, mikrobeista tai muusta 

alkuperästä peräisin olevaa ainesta, joka sisältää toiminnallisia perintötekijöitä, joilla on 

tosiasiallista tai potentiaalista arvoa; 

e) ’meren geenivarojen käytöllä’ meren geenivarojen geneettistä ja/tai biokemiallista 

koostumusta koskevaa tutkimus- ja kehitystyötä, myös bioteknologian avulla; 

f) ’BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmällä’ BBNJ-sopimuksen 51 artiklalla perustettua 

järjestelmää; 

g) ’BBNJ-sopimuksen tieteellisellä ja teknisellä toimielimellä’ BBNJ-sopimuksen 49 

artiklalla perustettua toimielintä; 

h) ’BBNJ-sopimuksen sihteeristöllä’ BBNJ-sopimuksen 50 artiklalla perustettua sihteeristöä;  

i) ’suunnitellulla toiminnalla’ toimintaa, johon sisältyy rakennus- tai asennustöiden, 

hankkeiden tai muiden toimenpiteiden toteuttamista meriympäristössä, mukaan lukien 

luonnonvarojen käyttöön tähtäävä säännöllinen toiminta; 

j) ’lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvalla toiminnalla’ julkisten ja yksityisten tahojen 

toimintaa, joka kuuluu kansainvälisen oikeuden mukaisesti jäsenvaltion toimivallan tai 

sääntelyn piiriin; 

k) ’suunnitelmilla ja ohjelmilla’ direktiivin 2001/42/EY 2 artiklan a alakohdassa määriteltyjä 

suunnitelmia ja ohjelmia sekä niitä koskevia muutoksia, jotka maailmanlaajuinen, 

kansallinen, alueellinen, osa-alueellinen tai paikallinen viranomainen valmistelee ja/tai 

hyväksyy tai jotka viranomainen valmistelee kansanedustuslaitoksen tai hallituksen 

hyväksyttäväksi lainsäädäntömenettelyllä ja joita lait, asetukset tai hallinnolliset määräykset 

edellyttävät; 

l) ’lupapäätöksellä’ toimivaltaisen viranomaisen tai toimivaltaisten viranomaisten tekemää 

päätöstä, jolla sallitaan suunnitellun toiminnan toteuttaminen; 

m) ’yleisöllä, jota asia koskee’ luonnollisia henkilöitä ja oikeushenkilöitä, joihin tämän 

direktiivin 3 luvussa tarkoitettu ympäristöä koskeva päätöksenteko vaikuttaa tai 

todennäköisesti vaikuttaa tai joiden etua se koskee, mukaan lukien ympäristönsuojelua 

edistävät ja kansallisen lainsäädännön vaatimukset täyttävät valtiosta riippumattomat järjestöt;  

n) ’yleisöllä’ yleisöä, jota asia koskee, alkuperäiskansoja ja paikallisyhteisöjä, joilla on asiaa 

koskevaa perinteistä tietoa, sekä asiaankuuluvia maailmanlaajuisia, alueellisia, osa-alueellisia 

ja alakohtaisia elimiä ja tiedeyhteisöä; 
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o) ’toimivaltaisella viranomaisella tai toimivaltaisilla viranomaisilla’ jäsenvaltioiden tästä 

direktiivistä johtuvien velvoitteiden toteuttamista varten nimeämää yhtä tai useampaa 

viranomaista; 

p) ’ympäristövaikutusten arvioinnilla’ prosessia, jossa laaditaan ympäristövaikutusten 

arviointiselostus, järjestetään kuulemisia, otetaan ympäristövaikutusten arviointiselostus ja 

kuulemisten tulokset huomioon päätöksenteossa ja annetaan tietoa päätöksestä tämän 

direktiivin 3 luvun mukaisesti;  

q) ’ympäristövaikutusten arviointiselostuksella’ asiakirjoja, jotka sisältävät tämän direktiivin 

10 artiklan 4 kohdassa edellytetyt tiedot; 

r) ’kumulatiivisilla vaikutuksilla’ yhteis- ja kerrannaisvaikutuksia, jotka aiheutuvat eri 

toiminnoista, mukaan lukien tunnetut aiemmat ja nykyiset sekä kohtuudella ennakoitavissa 

olevat toiminnot, tai samankaltaisten toimintojen toistumisesta ajan myötä, sekä 

ilmastonmuutoksen, valtamerten happamoitumisen ja niihin liittyvien vaikutusten seurauksia; 

s) ’vähäisillä tai väliaikaisilla vaikutuksilla’ vaikutuksia, joilla ei ole merkittävää haitallista 

vaikutusta meriympäristöön. 

3 artikla  

Soveltamisala 

1. Tätä direktiiviä sovelletaan jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan 

suunniteltuun toimintaan, joka toteutetaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla.  

2. Tätä direktiiviä ei sovelleta sota-aluksiin, sotilasilma-aluksiin eikä merivoimien 

apualuksiin. Tätä direktiiviä ei 2 lukua lukuun ottamatta sovelleta muihin aluksiin eikä ilma-

aluksiin, jotka ovat jäsenvaltion omistuksessa tai käytössä ja joita käytetään kyseisenä 

ajankohtana ainoastaan valtion muihin kuin kaupallisiin tehtäviin. 

3. Tätä direktiiviä ei sovelleta jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan 

suunniteltuun toimintaan, joka toteutetaan kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla, 

lukuun ottamatta tämän direktiivin 8 artiklan 6 kohdan säännöksiä.  

4. Tämä direktiivi ei vaikuta toimivaltaisten viranomaisten velvollisuuteen noudattaa 

kansallisissa laeissa, asetuksissa ja hallinnollisissa määräyksissä sekä vakiintuneessa 

oikeuskäytännössä olevia rajoituksia, jotka koskevat liikesalaisuutta, mukaan lukien henkinen 

omaisuus, ja yleisen edun turvaamista. 

2 LUKU 

Kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarat ja digitaalinen 

sekvenssitieto 

4 artikla 

Yleiset säännökset 

1. Tätä lukua sovelletaan ainoastaan sellaiseen kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten 

alueiden meren geenivaroihin ja meren geenivaroja koskevaan digitaaliseen sekvenssitietoon 

liittyvään toimintaan, jossa geenivarat on kerätty ja tieto tuotettu XX [sen jälkeen, kun BBNJ-

sopimus on tullut voimaan EU:n ja sen jäsenvaltioiden osalta – EUVL lisää päivämäärän] 

jälkeen.  

2. Tätä lukua ei sovelleta  

a) sovellettavan kansainvälisen oikeuden nojalla säänneltyyn kalastukseen ja siihen liittyvään 

toimintaan eikä 



FI 21  FI 

b) kaloihin tai muihin meren elollisiin luonnonvaroihin, jotka on tunnetusti pyydystetty 

kalastuksessa ja kalastukseen liittyvässä toiminnassa kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilta alueilta, paitsi jos tällaisia kaloja tai muita meren elollisia luonnonvaroja 

säännellään BBNJ-sopimuksen II osan mukaisena käyttönä. 

5 artikla  

Kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin liittyvä 

toiminta  

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että meren geenivarojen kerääminen paikan päällä 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla suoritetaan ottaen asianmukaisesti 

huomioon rantavaltioiden oikeudet ja oikeutetut edut niiden kansalliseen lainkäyttövaltaan 

kuuluvilla alueilla sekä muiden valtioiden edut kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla 

alueilla Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimuksen mukaisesti. Tätä varten 

jäsenvaltioiden on tehtävä tarpeen mukaan yhteistyötä, esimerkiksi käyttämällä BBNJ-

sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmää, tämän luvun säännösten täytäntöönpanemiseksi. 

6 artikla  

Ilmoitus kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivaroihin ja 

meren geenivaroja koskevaan digitaaliseen sekvenssitietoon liittyvästä toiminnasta  

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 2 kohdassa luetellut tiedot ja mahdolliset 3 kohdassa 

tarkoitetut päivitykset ilmoitetaan BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava koordinointi 2 kohdassa tarkoitettujen tietojen 

ilmoittamiseen käytettävän järjestelmän ja muiden ilmoitusjärjestelmien välillä, joista 

säädetään muussa unionin lainsäädännössä.  

2. Seuraavat tiedot on ilmoitettava BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään kuusi 

kuukautta ennen kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarojen 

keräämistä paikan päällä:  

a) keräämisen luonne ja tavoitteet, mukaan lukien mahdolliset ohjelmat, joiden puitteissa 

kerääminen toteutetaan;  

b) tutkimuksen kohde tai, jos se on tiedossa, kohteena olevat tai kerättävät meren geenivarat 

sekä tarkoitukset, joita varten tällaisia geenivaroja kerätään;  

c) maantieteelliset alueet, joilla keräys on tarkoitus suorittaa;  

d) lyhyt kuvaus keräysmenetelmästä ja -välineistä, mukaan lukien alusten nimi, vetoisuus, 

tyyppi ja luokka, käytetyt tieteelliset laitteet ja/tai tutkimusmenetelmät;  

e) tiedot muista panoksista ehdotettuihin merkittäviin ohjelmiin;  

f) tutkimusalusten suunniteltu saapumispäivä ja lopullinen lähtöpäivä tai laitteiden asennus- ja 

purkamispäivä;  

g) tutkimushankkeen toimeenpanevan laitoksen (tai laitosten) ja hankkeesta vastaavan 

henkilön nimet;  

h) kaikista valtioista ja erityisesti kehittyvistä valtioista peräisin olevien tutkijoiden 

mahdollisuus osallistua tutkimushankkeeseen tai tehdä sen kanssa yhteistyötä;  

i) näkemys siitä, missä määrin BBNJ-sopimuksen osapuolina olevilla valtioilla, jotka 

saattavat tarvita ja pyytää teknistä apua, erityisesti kehittyvillä valtioilla, olisi oltava 

mahdollisuus osallistua tutkimushankkeeseen tai olla edustettuina siinä;  
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j) avoimen ja vastuullisen tiedonhallinnan periaatteiden mukaisesti laadittu 

tiedonhallintasuunnitelma, jossa otetaan huomioon nykyinen kansainvälinen käytäntö. 

3. Jos ennen suunniteltua geenivarojen keräämistä tiedonvälitysjärjestelmään toimitettuihin 

tietoihin tulee olennaisia muutoksia, päivitetyt tiedot on ilmoitettava BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmään kohtuullisen ajan kuluessa ja mahdollisuuksien mukaan 

viimeistään ennen paikan päällä tapahtuvan keräämisen alkua. 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että seuraavat tiedot ja ”BBNJ”-standardoitu sarjatunniste 

ilmoitetaan BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään heti, kun ne ovat saatavilla, mutta 

viimeistään vuoden kuluttua kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren 

geenivarojen keräämisestä paikan päällä:  

a) arkisto tai tietokanta, johon meren geenivaroja koskeva digitaalinen sekvenssitieto 

tallennetaan;  

b) paikka, johon kaikki paikan päällä kerätyt meren geenivarat tallennetaan tai jossa niitä 

säilytetään;  

c) selvitys maantieteellisestä alueesta, jolta meren geenivarat on kerätty, mukaan lukien tiedot 

leveys- ja pituusasteesta ja syvyydestä, jossa keräys on toteutettu, sekä toiminnan 

tutkimustulokset, siinä määrin kuin ne ovat saatavilla;  

d) tarvittavat päivitykset 2 kohdan j alakohdassa tarkoitettuun tiedonhallintasuunnitelmaan. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan kuuluviin arkistoihin tai 

tietokantoihin tallennetut kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren 

geenivaroista otetut näytteet ja meren geenivaroja koskeva digitaalinen sekvenssitieto ovat 

tunnistettavissa alkuperältään kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilta alueilta peräisin 

oleviksi noudatettavan kansainvälisen tieteellisen käytännön mukaisesti ja siinä määrin kuin 

se on käytännössä mahdollista. 

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan kuuluvat tietokannat ja 

mahdollisuuksien mukaan arkistot laativat joka toinen vuosi yhteenvetokertomuksen niiden 

BBNJ-standardoituun sarjatunnisteeseen liittyvien meren geenivarojen ja digitaalisen 

sekvenssitiedon saatavuudesta ja asettavat kertomuksen BBNJ-sopimuksen 15 artiklalla 

perustetun saatavuutta ja hyötyjen jakoa käsittelevän komitean saataville. 

7. Jos kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarat ja 

mahdollisuuksien mukaan tällaisia geenivaroja koskeva digitaalinen sekvenssitieto ovat 

jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan kuuluvien luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden 

käytössä, mikä koskee myös kaupallistamista, jäsenvaltioiden on varmistettava, että seuraavat 

tiedot sekä mahdollinen BBNJ-standardoitu sarjatunniste ilmoitetaan BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmään heti, kun ne ovat saatavilla: 

a) tieto siitä, mistä voidaan löytää käytön tulokset, kuten julkaisut, myönnetyt patentit, jos 

saatavilla ja siinä määrin kuin mahdollista, sekä kehitetyt tuotteet;  

b) yksityiskohtaiset tiedot BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään tehdystä keräämisen 

jälkeisestä ilmoituksesta, joka koskee käytön kohteena olleita meren geenivaroja, jos kyseiset 

tiedot ovat saatavilla;  

c) paikka, jossa käytettävää alkuperäistä näytettä säilytetään;  

d) käytettävien meren geenivarojen ja meren geenivaroja koskevan digitaalisen 

sekvenssitiedon saatavuutta koskevat järjestelyt ja tiedonhallintasuunnitelma;  
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e) kun asiaankuuluvat tuotteet on saatettu markkinoille, tiedot niiden myynnistä ja 

mahdollisesta jatkokehityksestä, jos tällaisia tietoja on saatavilla. 

8. Jäsenvaltiot voivat tarvittaessa käyttää komission tarjoamaa sähköistä järjestelmää, jos 

sellainen on saatavilla, 2 ja 4 kohdassa tarkoitettujen tietojen koostamiseen ja toimittamiseen. 

7 artikla 

Meren geenivarojen ja meren geenivaroja koskevan digitaalisen sekvenssitiedon 

tallentaminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan kuuluvat luonnolliset 

henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka käyttävät kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten 

alueiden meren geenivaroja ja meren geenivaroja koskevaa digitaalista sekvenssitietoa, 

tallentavat nämä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisten alueiden meren geenivarat ja 

meren geenivaroja koskevat digitaaliset sekvenssitiedot varustettuina niiden BBNJ-

standardoiduilla sarjatunnisteilla julkisiin arkistoihin ja tietokantoihin, joita ylläpidetään joko 

kansallisesti tai kansainvälisesti, viimeistään kolmen vuoden kuluttua tällaisen käytön 

aloittamisesta tai heti kun tiedot ovat saatavilla. 

2. Jäsenvaltioiden on myös varmistettava, että 1 kohdassa tarkoitetut luonnolliset henkilöt tai 

oikeushenkilöt toimittavat toimivaltaiselle viranomaiselle tallentamista koskevat vahvistukset.  

Jos käyttöön osallistuu useita luonnollisia henkilöitä tai oikeushenkilöitä, tutkimushankkeen 

valvonnasta vastaavan henkilön on toimitettava tallentamista koskevat vahvistukset sen 

jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon kyseinen tutkimushankkeen valvonnasta 

vastaava henkilö on sijoittautunut tai jossa hän asuu.  

Jos tutkimushankkeen valvonnasta vastaava henkilö ei ole sijoittautunut unioniin tai asu 

siellä, jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan kuuluvat ja 

tutkimushankkeeseen osallistuvat luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt ilmoittavat 

tutkimushankkeeseen osallistuvan henkilön, joka on sijoittautunut johonkin jäsenvaltioon tai 

asuu siellä ja joka toimittaa tallentamista koskevat vahvistukset toimivaltaiselle 

viranomaiselle. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava muun muassa koordinoinnin, yhteistyön ja 

asiaankuuluvien tietojen vaihdon avulla, että 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut tiedot jaetaan 

yksinkertaistetusti ilman että toimivaltaisen viranomaisen tai toimivaltaisten viranomaisten 

taikka tallentamisen vahvistavien luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden 

hallinnollinen rasite lisääntyy aiheettomasti. 

3 LUKU 

Ympäristöarvioinnit  

8 artikla 

Yleiset säännökset 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvan, 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavan suunnitellun toiminnan 

mahdolliset vaikutukset meriympäristöön arvioidaan ennen kuin toimivaltainen viranomainen 

tai toimivaltaiset viranomaiset tekevät päätöksen luvan (hankeluvan) myöntämisestä 

toiminnalle tämän direktiivin mukaisesti. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu arviointi voidaan sisällyttää jäsenvaltioiden nykyisiin 

suunniteltua toimintaa koskeviin lupamenettelyihin. 
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3. Asianomaiset jäsenvaltiot voivat perustaa tasapuoliseen edustukseen perustuvan yhteisen 

elimen niiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvan, kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla toteutettavan suunnitellun toiminnan arviointimenettelyjen 

koordinoimiseksi ja helpottamiseksi ja erityisesti 11 artiklan mukaisten kuulemisten 

järjestämiseksi.  

4. Jos suunnitellusta toiminnasta on tehtävä ympäristövaikutusten arviointi, jäsenvaltioiden on 

otettava huomioon asiaan liittyvien strategisten ympäristöarviointien ja erityisesti 15 artiklan 

nojalla tehtyjen arviointien tulokset, jos niitä on saatavilla.  

5. Tätä lukua ei sovelleta jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan 

suunniteltuun toimintaan, joka toteutetaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla 

ja jolla on vähäisiä tai väliaikaisia vaikutuksia meriympäristöön. 

6. Tätä lukua ei sovelleta jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan 

suunniteltuun toimintaan, joka toteutetaan kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla 

ja josta on tehty seulonta tai ympäristövaikutusten arviointi muiden asiaankuuluvien 

kansainvälisten oikeudellisten välineiden tai kehysten vaatimusten mukaisesti tai 

asiaankuuluvien maailmanlaajuisten, alueellisten, osa-alueellisten tai alakohtaisten elinten 

toimesta. Jos toiminnasta on tehty ympäristövaikutusten arviointi muiden asiaankuuluvien 

oikeudellisten välineiden tai kehysten vaatimusten mukaisesti tai asiaankuuluvien 

maailmanlaajuisten, alueellisten, osa-alueellisten tai alakohtaisten elinten toimesta, 

jäsenvaltioiden on varmistettava, että BBNJ-sopimuksen 29 artiklan 4 kohdan edellytykset 

täyttyvät. Tällaisissa tapauksissa asianomaisen jäsenvaltion on varmistettava, että 

ympäristövaikutusten arviointiselostus julkaistaan BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmän kautta ja että toimintaa seurataan. 

7. Kun on kyse jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvasta suunnitellusta 

toiminnasta, joka toteutetaan kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla ja jolla on 

todennäköisesti merkittäviä vaikutuksia meriympäristöön kansallisen lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla, jäsenvaltioiden on sovellettava direktiiviä 2011/92/EU ja muuta 

asiaankuuluvaa EU:n lainsäädäntöä, joka sisältää suunnitellun toiminnan ympäristöarviointiin 

liittyviä säännöksiä. Jäsenvaltioiden on asetettava tällaista toimintaa koskevat asiaankuuluvat 

tiedot saataville BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän kautta hyvissä ajoin direktiivin 

2011/92/EU ja muun asiaankuuluvan, suunnitellun toiminnan ympäristöarviointiin liittyviä 

säännöksiä sisältävän EU:n lainsäädännön mukaisen prosessin aikana ja varmistettava, että 

toimintaa seurataan tavalla, joka vastaa kyseisen direktiivin ja kansallisen lainsäädännön 

vaatimuksia. 

9 artikla 

Seulonta 

1. Jos suunnitellulla toiminnalla voi olla suurempi kuin vähäinen tai väliaikainen vaikutus 

meriympäristöön kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla tai jos toiminnan 

vaikutukset ovat tuntemattomia tai huonosti ymmärrettyjä, jäsenvaltion, jonka 

lainkäyttövaltaan tai valvontaan toiminta kuuluu, on tehtävä seulonta sen määrittämiseksi, 

voiko toiminta aiheuttaa meriympäristön huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja 

haitallisia muutoksia meriympäristössä, jolloin siitä on tehtävä arviointi.  

2. Seulonta on tehtävä kohtuullisessa ajassa ja sen on oltava riittävän yksityiskohtainen, jotta 

jäsenvaltio voi arvioida, onko sillä perusteltua aihetta päätellä, että suunniteltu toiminta voi 

aiheuttaa meriympäristön huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia 

meriympäristössä. 
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3. Seulontaa tehdessään jäsenvaltioiden on otettava huomioon ainakin suunnitellun toiminnan 

kuvaus, mukaan lukien sen tarkoitus, toteutuspaikka, kesto ja intensiteetti, sekä alustava 

analyysi sen mahdollisista vaikutuksista, mukaan lukien arvio kumulatiivisista vaikutuksista 

ja tarvittaessa suunnitellun toiminnan vaihtoehdoista. 

4. Jäsenvaltioiden on otettava seulonnassa huomioon ainakin seuraavat tekijät: 

a) suunnitellun toiminnan tyyppi ja siinä käytetty teknologia sekä tapa, jolla toiminta 

toteutetaan; 

b) suunnitellun toiminnan kesto; 

c) suunnitellun toiminnan toteutuspaikka; 

d) suunnitellun toiminnan toteutuspaikan ominaisuudet ja ekosysteemi (mukaan lukien 

ekologisesti tai biologisesti erityisen merkittävät tai haavoittuvat alueet); 

e) suunnitellun toiminnan mahdolliset vaikutukset, mukaan lukien mahdolliset kumulatiiviset 

vaikutukset sekä mahdolliset vaikutukset kansalliseen lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla; 

f) se, missä määrin suunnitellun toiminnan vaikutuksia ei tunneta tai ne ymmärretään 

huonosti; 

g) muut merkitykselliset ekologiset tai biologiset tekijät. 

5. Jos seulonnan tuloksena päätellään, että suunniteltu toiminta voi aiheuttaa meriympäristön 

huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä, siitä on 

tehtävä ympäristövaikutusten arviointi tämän luvun mukaisesti.  

6. Toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä seulontaa koskeva päätös 4 kohdassa lueteltujen 

tekijöiden perusteella. Seulontaa koskeva päätös, johon sisältyvät keskeiset perustelut sille, 

miksi arviointia edellytetään tai ei edellytetä 4 kohdassa lueteltujen merkityksellisten 

tekijöiden perusteella, on asetettava yleisön saataville, myös BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmän kautta.  

7. Jos 6 kohdassa tarkoitetun seulontaa koskevan päätöksen julkaisemisen jälkeen jokin 

BBNJ-sopimuksen osapuoli tai BBNJ-sopimuksen tieteellinen ja tekninen toimielin esittää 40 

päivän kuluessa seulontaa koskevan päätöksen julkaisemisesta huolenaiheita tai suosituksia 

liittyen päätelmään, jonka mukaan suunniteltu toiminta ei aiheuta meriympäristön 

huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä, 

päätelmän tehneen jäsenvaltion on otettava nämä huolenaiheet huomioon. Tämän seurauksena 

jäsenvaltio voi tarkastella tekemäänsä päätelmää uudelleen.  

10 artikla 

Arvioinnin laajuuden määrittäminen ja arviointiselostus 

1. Jos suunnitellusta toiminnasta on tarkoitus tehdä ympäristövaikutusten arviointi, 

jäsenvaltioiden on varmistettava, että arvioinnista laaditaan ympäristövaikutusten 

arviointiselostus.  

2. Ympäristövaikutusten arviointiselostuksen on perustuttava toimivaltaisen viranomaisen 

antamaan lausuntoon arvioinnin laajuudesta. 

3. Antaessaan 2 kohdassa tarkoitetun lausunnon toimivaltaisen viranomaisen on otettava 

huomioon paras saatavilla oleva tieteellinen tieto ja mahdollinen alkuperäiskansojen ja 

paikallisyhteisöjen perinteinen tieto sekä tiedot suunnitellun toiminnan keskeisistä 

ympäristövaikutuksista ja mahdollisista liitännäisvaikutuksista, kuten taloudellisista, 

sosiaalisista, kulttuurisista ja ihmisten terveyteen kohdistuvista vaikutuksista, mukaan lukien 
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mahdolliset kumulatiiviset vaikutukset ja vaikutukset kansalliseen lainkäyttövaltaan 

kuuluvilla alueilla, sekä kohtuulliset vaihtoehdot suunnitellulle toiminnalle. 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun ympäristövaikutusten arviointiselostuksen on sisällettävä 

vähintään seuraavat tiedot:  

a) kuvaus suunnitellusta toiminnasta, mukaan lukien sen toteutuspaikka; 

b) edellä 3 kohdassa tarkoitettu lausunto; 

c) sen meriympäristön nykytilan arviointi, johon suunniteltu toiminta todennäköisesti 

vaikuttaa;  

d) kuvaus suunnitellun toiminnan mahdollisista vaikutuksista, mukaan lukien mahdolliset 

kumulatiiviset vaikutukset sekä toiminnan mahdolliset vaikutukset kansalliseen 

lainkäyttövaltaan kuuluvilla alueilla;  

e) kuvaus ennaltaehkäisy-, lieventämis- ja hallintatoimenpiteistä;  

f) kuvaus epävarmuustekijöistä ja tietovajeista;  

g) tiedot julkisesta kuulemismenettelystä;  

h) kuvaus suunnitellun toiminnan kohtuullisten vaihtoehtojen arvioinnista;  

i) kuvaus jatkotoimista, mukaan lukien ympäristövaikutusten hallintasuunnitelma, jota 

noudatetaan toiminnan täytäntöönpanon ja suorittamisen aikana;  

j) yleistajuinen yhteenveto a–i alakohdassa tarkoitetuista tiedoista. 

5. Ympäristövaikutusten arviointiselostusten täydellisyyden ja laadun varmistamiseksi 

jäsenvaltioiden on varmistettava, että selostukset ovat pätevien asiantuntijoiden laatimia ja 

että toimivaltaisilla viranomaisilla on tai niiden käytettävissä on tarvittava asiantuntemus 

näiden selostusten tarkastelemiseen.  

11 artikla 

Kuulemiset 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että seuraavat tiedot asetetaan yleisön saataville 

kohtuullisessa ajassa, myös BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän ja BBNJ-

sopimuksen sihteeristön kautta: 

a) edellä 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu ympäristövaikutusten arviointiselostus; 

b) suunniteltua toimintaa koskeva lupahakemus;  

c) tieto siitä, että suunnitellusta toiminnasta tehdään ympäristövaikutusten arviointi; 

d) tiedot siitä, mitkä toimivaltaiset viranomaiset vastaavat lupapäätöksestä, miltä 

viranomaisilta saa asiaan liittyviä tietoja ja mille viranomaisille voidaan esittää huomautuksia 

tai kysymyksiä, sekä tiedot huomautusten tai kysymysten esittämisen määräajoista; 

e) tieto siitä, milloin, missä ja miten asiaa koskevat tiedot asetetaan saataville; 

f) yksityiskohtaiset tiedot järjestelyistä 4 kohdan mukaista yleisön osallistumista varten. 

2. BBNJ-sopimuksen osapuolille ja erityisesti niille rannikkovaltioille ja muille osapuolille, 

joiden lähellä suunniteltu toiminta toteutetaan, sekä yleisölle, jota asia koskee, on annettava 

varhaisessa vaiheessa tosiasiallinen mahdollisuus osallistua 12 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettuihin suunnitellun toiminnan hyväksymismenettelyihin, ja niillä on tätä varten oltava 

oikeus esittää huomautuksia ja lausuntoja ennen kuin lupapäätös suunnitellun toiminnan 
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hyväksymisestä tehdään ja kun kaikki vaihtoehdot ovat toimivaltaisen viranomaisen tai 

toimivaltaisten viranomaisten valittavissa.  

3. Edellä olevan 2 kohdan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on määritettävä osapuolet, joihin 

toiminta mahdollisesti vaikuttaa eniten, kun otetaan huomioon suunnitellun toiminnan luonne 

ja sen mahdolliset vaikutukset meriympäristöön. Tällaisia osapuolia ovat 

a) rantavaltiot, joiden täysivaltaisten oikeuksien käyttämiseen, jonka tarkoituksena on 

luonnonvarojen tutkiminen, hyödyntäminen, säilyttäminen tai hoitaminen, suunnitellun 

toiminnan voidaan kohtuudella olettaa vaikuttavan; 

b) osapuolet, jotka harjoittavat suunnitellun toiminnan toteutusalueella ihmistoimintaa, kuten 

taloudellista toimintaa, johon suunnitellun toiminnan voidaan kohtuudella olettaa vaikuttavan. 

4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava yksityiskohtaiset järjestelyt 2 kohdassa tarkoitetuille 

sidosryhmille tiedottamista varten ja kohtuulliset määräajat 2 kohdassa tarkoitettujen 

sidosryhmien kuulemiselle, jonka keston on oltava vähintään 30 päivää mutta enintään 85 

päivää. Tältä osin jäsenvaltiot voivat käyttää olemassa olevia järjestelyjä, jotka perustuvat 

direktiiviin 2011/92/EU ja muuhun asiaankuuluvaan EU:n lainsäädäntöön, joka sisältää 

suunnitellun toiminnan ympäristöarviointeihin liittyviä säännöksiä. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kuulemisen tulokset, mukaan lukien osapuolten ja 

yleisön, jota asia koskee, sekä BBNJ-sopimuksen tieteellisen ja teknisen toimielimen 

esittämät asiaa koskevat huomautukset ja lausunnot otetaan asianmukaisesti huomioon 

päätöksentekoprosessissa. 

12 artikla 

Päätöksenteko 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toimivaltainen viranomainen tai toimivaltaiset 

viranomaiset tekevät lupapäätöksen suunnitellun toiminnan hyväksymisestä, kun ne ovat 

lieventämis- tai hallintatoimenpiteet huomioon ottaen todenneet, että kaikki kohtuulliset 

toimet on toteutettu sen varmistamiseksi, että suunniteltu toiminta voidaan toteuttaa tavalla, 

joka tukee tavoitetta ehkäistä meriympäristöön kohdistuvia merkittäviä haitallisia vaikutuksia. 

2. Suunnitellun toiminnan hyväksymistä koskevan lupapäätöksen on perustuttava 11 

artiklassa tarkoitettujen kuulemisten tuloksiin, ja siihen on sisällyttävä ainakin 

a) toimivaltaisen viranomaisen päätelmä suunnitellun toiminnan todennäköisistä merkittävistä 

vaikutuksista meriympäristöön sekä keskeiset perustelut luvan myöntämiselle; 

b) päätökseen mahdollisesti liitetyt ehdot, kuvaus suunnitellun toiminnan osatekijöistä ja/tai 

toimenpiteistä, joilla pyritään välttämään, ehkäisemään tai vähentämään meriympäristön 

huomattavaa pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä, sekä 

kuvaus seurantatoimenpiteistä. Tarvittaessa nämä toimenpiteet voidaan sisällyttää 

ympäristövaikutusten hallintasuunnitelmaan. 

3. Suunnitellun toiminnan hyväksymättä jättämistä koskevassa päätöksessä on esitettävä 

keskeiset perustelut luvan epäämiselle. 

4. Kun päätös suunnitellun toiminnan hyväksymisestä tai hyväksymättä jättämisestä on tehty, 

jäsenvaltioiden on viipymättä varmistettava, että päätös asetetaan yleisön saataville, myös 

BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän ja BBNJ-sopimuksen sihteeristön kautta. Tätä 

varten jäsenvaltioiden on asetettava saataville 11 artiklassa tarkoitettujen kuulemisten aikana 

saadut huomautukset ja lausunnot sekä kuvaus siitä, miten nämä huomautukset ja lausunnot 

on otettu huomioon tai miten niitä on muulla tavoin käsitelty. 



FI 28  FI 

13 artikla  

Seuranta 

1. Jäsenvaltioiden on seurattava parhaan saatavilla olevan tieteellisen tiedon sekä mahdollisen 

alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen asiaa koskevan perinteisen tiedon perusteella 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavan luvan saaneen toiminnan 

vaikutuksia määrittääkseen, aiheuttaako kyseinen toiminta todennäköisesti meriympäristön 

pilaantumista tai merkittäviä ja haitallisia muutoksia meriympäristössä. Kunkin jäsenvaltion 

on seurattava erityisesti lainkäyttövaltaansa tai valvontaansa kuuluvan luvan saaneen 

toiminnan ympäristövaikutuksia ja mahdollisia liitännäisvaikutuksia, kuten taloudellisia, 

sosiaalisia, kulttuurisia ja ihmisten terveyteen kohdistuvia vaikutuksia, toiminnalle 

myönnettyyn lupapäätökseen liitettyjen ehtojen mukaisesti. 

2. Jos jäsenvaltio, jonka lainkäyttövaltaan tai valvontaan luvan saanut toiminta kuuluu, 

havaitsee meriympäristössä merkittäviä ja haitallisia muutoksia, joiden luonnetta tai 

vakavuutta ei ole ennakoitu ympäristövaikutusten arvioinnissa tai jotka ovat seurausta jonkin 

12 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun ehdon rikkomisesta, tai jos jokin BBNJ-

sopimuksen osapuoli tai BBNJ-sopimuksen tieteellinen ja tekninen toimielin esittää 

huolenaiheita tai suosituksia, asianomaisen jäsenvaltion on tarkasteltava päätöstään uudelleen. 

Tätä varten sen on  

a) edellytettävä, että näiden vaikutusten ehkäisemiseksi, lieventämiseksi ja/tai hallitsemiseksi 

ehdotetaan ja toteutetaan toimenpiteitä, tai ryhdyttävä muihin tarvittaviin toimiin ja/tai 

pysäytettävä toiminta tarpeen mukaan ja 

b) arvioitava kohtuullisessa ajassa edellä olevan a alakohdan mukaisesti toteutetut 

toimenpiteet. 

Jäsenvaltioiden on myös viipymättä ilmoitettava asiasta BBNJ-sopimuksen osapuolten 

konferenssille, muille BBNJ-sopimuksen osapuolille sekä yleisölle, jota asia koskee, myös 

BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän kautta. 

3. Jäsenvaltioiden on julkaistava säännöllisin väliajoin, mutta vähintään joka kolmas vuosi, 

raportti luvan saaneen toiminnan vaikutuksista ja 1 kohdassa edellytetyn seurannan tuloksista.  

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että seuraavat tiedot asetetaan yleisön saataville, myös 

BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmän kautta: 

a) seurantaraportit;  

b) raportit luvan saaneen toiminnan vaikutusten tarkastelusta; 

c) jos toiminnan lupapäätöstä on muutettu, uudet päätökset, mukaan lukien 12 artiklan 2 

kohdassa tarkoitetut tiedot. 

14 artikla  

Muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeus 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleisöllä, jota asia koskee, on kansallisen 

oikeusjärjestelmän mukaisesti mahdollisuus saattaa tuomioistuimessa tai muussa lailla 

perustetussa riippumattomassa ja puolueettomassa elimessä uudelleen tutkittavaksi 8–13 

artiklan mukaisten päätösten, toimien tai laiminlyöntien asiasisältö tai niihin liittyvien 

menettelyjen laillisuus. 

15 artikla  

Suunnitelmien ja ohjelmien strateginen ympäristöarviointi 
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Jäsenvaltiot voivat tehdä joko yksin tai yhteistyössä muiden jäsenvaltioiden tai muiden 

BBNJ-sopimuksen osapuolten kanssa strategisia ympäristöarviointeja suunnitelmista ja 

ohjelmista, jotka liittyvät niiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvaan, kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavaan suunniteltuun toimintaan, tällaisten 

suunnitelmien tai ohjelmien mahdollisten meriympäristöön kohdistuvien vaikutusten 

arvioimiseksi. Jos strateginen ympäristöarviointi on pakollinen direktiivin 2001/42/EY 

nojalla, jäsenvaltioiden on noudatettava kyseisen direktiivin säännöksiä tehdessään tällaisia 

arviointeja.  

4 LUKU 

Aluelähtöisten merenhoitotoimet, kuten merensuojelualueet, ja muut toimenpiteet 

16 artikla 

Ehdotus aluelähtöisten merenhoitotoimien käyttöönotosta 

1. Riippumatta siitä, toimivatko ne yksin vai yhdessä, jäsenvaltioiden on lähetettävä BBNJ-

sopimuksen 19 artiklan mukaisen ehdotuksen luonnos tai ehdotus kyseisen sopimuksen 24 

artiklan 3 kohdan mukaiseksi kiireelliseksi toimenpiteeksi komissiolle ennen niiden 

toimittamista BBNJ-sopimuksen sihteeristölle. Vastaanotettuaan ehdotuksen komissio 

ilmoittaa siitä kaikille jäsenvaltioille ja jakaa niille ehdotusluonnoksen. Jos muilla 

jäsenvaltioilla on huomautuksia, niiden on toimitettava ne komissiolle 30 päivän kuluessa 

ehdotusluonnoksen vastaanottamisesta tai aikaisemmin, jos se on kiireellisen toimenpiteen 

vuoksi perusteltua. Komissio toimittaa saamansa huomautukset muille jäsenvaltioille. 

2. Komissio esittää alustavan arvion 1 kohdan mukaisesti vastaanottamastaan 

ehdotusluonnoksesta tai ehdotuksesta kiireelliseksi toimenpiteeksi ennen kuin jäsenvaltiot 

toimittavat luonnoksen tai ehdotuksen BBNJ-sopimuksen sihteeristölle. Alustavan arvioinnin 

tarkoituksena on auttaa määrittämään, olisiko ehdotus tai kiireellinen toimenpide esitettävä 

unionin tai unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta. 

3. Komissio esittää alustavan arvion siitä, olisiko komission toimitettava 1 kohdan mukaisesti 

toimitettu ehdotusluonnos tai ehdotus kiireelliseksi toimenpiteeksi unionin puolesta BBNJ-

sopimuksen sihteeristölle. Ennen kuin alustava arvio on esitetty, ja jos alustavassa arviossa 

todetaan, että ehdotus olisi toimitettava unionin puolesta, jäsenvaltioiden on pidättäydyttävä 

toimittamasta 1 kohdassa tarkoitettua ehdotusta tai kiireellistä toimenpidettä BBNJ-

sopimuksen sihteeristölle. 

17 artikla 

Ehdotusten sisältö 

1. BBNJ-sopimuksen 19 artiklan mukaiset ehdotukset, jotka koskevat aluelähtöisten 

merenhoitotoimien käyttöönottoa, kuten merensuojelualueiden perustamista, tai kyseisen 

sopimuksen 24 artiklan 3 kohdan mukaista kiireellistä toimenpidettä, on laadittava parhaan 

saatavilla olevan tieteellisen tiedon sekä mahdollisen alkuperäiskansojen ja 

paikallisyhteisöjen asiaa koskevan perinteisen tiedon perusteella noudattaen ennalta 

varautuvaa ja ekosysteemiin perustuvaa lähestymistapaa. 

2. Tässä luvussa tarkoitettujen ehdotusten laatimisen yhteydessä on tarvittaessa kuultava 

sidosryhmiä, kuten valtioita ja maailmanlaajuisia, alueellisia, osa-alueellisia ja alakohtaisia 

elimiä sekä kansalaisyhteiskuntaa, tiedeyhteisöä, yksityistä sektoria, alkuperäiskansoja ja 

paikallisyhteisöjä. 
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3. Ehdotusten on sisällettävä seuraavat keskeiset tiedot ehdotuksen kohteena olevasta 

alueesta: 

a) alueen maantieteellinen tai aluetta paikkana koskeva kuvaus, jossa otetaan huomioon 

BBNJ-sopimuksen liitteessä I luetellut ohjeelliset perusteet; 

b) kaikkien BBNJ-sopimuksen liitteessä I lueteltujen perusteiden mukaiset tiedot; 

c) ihmistoiminta kyseisellä alueella, mukaan lukien tavat, joilla alkuperäiskansat ja 

paikallisyhteisöt käyttävät aluetta, ja ihmistoiminnan mahdolliset vaikutukset; 

d) kuvaus meriympäristön ja biologisen monimuotoisuuden tilasta; 

e) kuvaus suojelutavoitteista ja mahdollisista kestävän käytön tavoitteista, joita alueella 

aiotaan soveltaa; 

f) hoitosuunnitelman luonnos, joka sisältää ehdotetut toimenpiteet ja jossa hahmotellaan 

ehdotetut seuranta-, tutkimus- ja tarkastelutoimet määriteltyjen tavoitteiden saavuttamiseksi; 

g) ehdotetun alueen ja toimenpiteiden mahdollinen kesto; 

h) tiedot mahdollisista valtioiden, mukaan lukien alueen viereiset rantavaltiot, ja/tai 

asiaankuuluvien maailmanlaajuisten, alueellisten, osa-alueellisten ja alakohtaisten elinten 

kuulemisista; 

i) tiedot aluelähtöisistä merenhoitotoimista, myös merensuojelualueista, jotka on toteutettu 

asiaankuuluvien oikeudellisten välineiden ja kehysten ja asiaankuuluvien maailmanlaajuisten, 

alueellisten, osa-alueellisten ja alakohtaisten elinten puitteissa; 

j) asiaa koskeva tieteellinen aineisto ja mahdollinen alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen 

perinteinen tieto. 

4. Jäsenvaltioiden on pyrittävä tekemään yhteistyötä ja jakamaan tietoja ehdotuksista sekä 3 

kohdassa luetelluista seikoista.  

18 artikla 

Täytäntöönpano 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluva 

toiminta kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutetaan osapuolten 

konferenssin BBNJ-sopimuksen III osan nojalla tekemien päätösten mukaisesti. 

2. Jäsenvaltioiden on edistettävä tarvittaessa toimenpiteiden hyväksymistä asiaan liittyvien 

oikeudellisten välineiden ja kehysten puitteissa sekä asiaan liittyvissä maailmanlaajuisissa, 

alueellisissa, osa-alueellisissa ja alakohtaisissa toimielimissä, joiden jäseniä ne ovat, 

osapuolten konferenssin BBNJ-sopimuksen III osan mukaisesti tekemien päätösten ja 

suositusten täytäntöönpanon tukemiseksi. 

19 artikla 

Yleisön osallistuminen 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleisölle annetaan mahdollisuus osallistua sellaisten 

ehdotusten valmisteluun, jotka koskevat 15 artiklan mukaisten aluelähtöisten 

merenhoitotoimien käyttöönottoa, kuten merensuojelualueiden perustamista, direktiivin 

2001/42/EY 6 ja 7 artiklan vaatimusten mukaisesti. 

5 LUKU 
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Loppusäännökset  

20 artikla 

Toimivaltaiset viranomaiset 

1. Jäsenvaltioiden on viimeistään xx [täytäntöönpanon määräaika miinus neljä kuukautta – 

julkaisutoimisto lisää päivämäärän] määritettävä toimivaltaiset viranomaiset, jotka suorittavat 

tämän direktiivin 2–5 luvun mukaiset tehtävät, ja ilmoitettava ne komissiolle.  

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tämän direktiivin mukaisia tehtäviä suorittavilla 

toimivaltaisilla viranomaisilla on riittävästi pätevää henkilöstöä ja riittävät taloudelliset, 

tekniset ja teknologiset resurssit, jotta ne voivat hoitaa tehtävänsä tehokkaasti. 

21 artikla  

Arviointi, raportointi ja uudelleentarkastelu  

1. Komissio antaa viimeistään [5 vuoden kuluttua voimaantulosta – julkaisutoimisto lisää 

päivämäärän] Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, missä 

määrin jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet tämän direktiivin 

noudattamiseksi. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kyseisen kertomuksen laatimista 

varten tarvittavat tiedot. 

2. Komissio arvioi tämän direktiivin vaikutusta viimeistään [3 vuoden kuluttua 1 kohdan 

mukaisesta määräajasta – julkaisutoimisto lisää päivämäärän] [ottaen huomioon myös BBNJ-

sopimuksen puitteissa tapahtuneen kehityksen] ja toimittaa siitä kertomuksen Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kertomuksen 

laatimiseen tarvittavat tiedot, mukaan lukien yhteenveto tämän direktiivin täytäntöönpanosta 

ja toteutetuista toimista sekä tilastotietoa, kiinnittäen erityistä huomiota 3 luvun mukaisesti 

tehtyihin ympäristövaikutusten arviointeihin. Kertomukseen liitetään tarvittaessa 

lainsäädäntöehdotus. 

22 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät 

lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään [6 kuukauden kuluttua voimaantulosta 

– julkaisutoimisto lisää päivämäärän]. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset 

kirjallisina komissiolle. 

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä […] päivästä […]kuuta […]. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on 

liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on päätettävä, miten 

tällaiset viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä kysymyksistä antamansa 

keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

23 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
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24 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu jäsenvaltioille perussopimusten mukaisesti.  

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja
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1. PERUSTIEDOT EHDOTUKSESTA/ALOITTEESTA  

1.1. Ehdotuksen/aloitteen nimi 

Ehdotus direktiiviksi, jolla pannaan täytäntöön BBNJ-sopimuksen mukaiset 

velvoitteet varmistaa merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja kestävä käyttö 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla.  

1.2. Toimintalohko(t)  

Ympäristönsuojelu 

1.3. Tavoite (Tavoitteet) 

1.3.1. Yleistavoite (Yleistavoitteet) 

Aloitteen tavoitteena on varmistaa BBNJ-sopimuksen täytäntöönpano EU:ssa 

yhdenmukaisella tavalla saattamalla sopimuksesta johtuvat ympäristönsuojeluun ja 

merten geenivaroihin liittyvät velvoitteet osaksi EU:n oikeusjärjestystä, jotta 

vältetään oikeuspaikkakeinottelu EU:ssa sekä nopeutetaan lupien myöntämistä ja 

yksinkertaistetaan hallintoa. 

1.3.2. Erityistavoite (Erityistavoitteet) 

Varmistetaan, että EU:n tutkijoille, ja erityisesti niille tutkijoille, jotka tutkivat 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilta alueilta peräisin olevia merten geenivaroja 

tutkimusryhmissä eri puolilla EU:ta, ei aiheudu tarpeetonta oikeudellista rasitetta, 

jollainen voisi aiheutua BBNJ-sopimuksen mukaisten kansainvälisten velvoitteiden 

epätasaisesta täytäntöönpanosta EU:ssa. 

Varmistetaan, että jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan tai valvontaan kuuluvan, 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toteutettavan suunnitellun 

toiminnan mahdolliset vaikutukset meriympäristöön arvioidaan ennen kuin 

toimivaltainen viranomainen hyväksyy toiminnan. 

Varmistetaan, että ehdotukset, jotka koskevat aluelähtöisten merenhoitotoimien 

käyttöönottoa, kuten merensuojelualueiden perustamista, laaditaan parhaan 

käytettävissä olevan tieteellisen tiedon sekä mahdollisen alkuperäiskansojen ja 

paikallisyhteisöjen asiaa koskevan perinteisen tiedon perusteella ottaen huomioon 

ennalta varautuva ja ekosysteemiin perustuva lähestymistapa ja vasta kun 

sidosryhmiä on kuultu. 

1.3.3. Odotettavissa olevat tulokset ja vaikutukset 

Tällä ehdotuksella, jolla pannaan BBNJ-sopimus täytäntöön EU:ssa yhdenmukaisella 

tavalla, pyritään varmistamaan merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja 

kestävä käyttö kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla. Tämä on EU:n 

keskeinen prioriteetti ja vastaa Euroopan vihreän kehityksen ohjelman ja EU:n 

kansainvälisen valtamerten hallinnoinnin ohjelmaa koskevan yhteisen tiedonannon 

tavoitteita. 

BBNJ-sopimuksen mukaisten velvoitteiden täytäntöönpano auttaa myös 

saavuttamaan (biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen nojalla 

hyväksytyssä) Kunmingin-Montrealin maailmanlaajuisessa luonnon 

monimuotoisuuskehyksessä asetetut tavoitteet ja erityisesti tavoitteen varmistaa, että 

vuoteen 2030 mennessä vähintään 30 prosenttiin maailman maa-, sisävesi-, rannikko- 

ja merialueista sovelletaan asianmukaisia suojelu- ja hoitotoimenpiteitä. Lisäksi se 
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auttaa saavuttamaan vuoteen 2030 ulottuvan EU:n biodiversiteettistrategian 

tavoitteet, joissa pyritään muun muassa palauttamaan meriekosysteemien ympäristön 

hyvä tila. 

BBNJ-sopimuksen täytäntöönpanon myötä tällä ehdotuksella luodaan EU:ssa 

tasapuoliset toimintaedellytykset toimijoille, jotka harjoittavat kansallisen 

lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toimintaa, josta on tehtävä 

ympäristövaikutusten arviointi, sekä tutkijoille ja oikeushenkilöille, jotka käyttävät 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilta alueilta peräisin olevia merten geenivaroja 

ja meren geenivaroja koskevaa digitaalista sekvenssitietoa. 

1.3.4. Tulosindikaattorit 

Selvitys siitä, millaisin indikaattorein ehdotuksen/aloitteen etenemistä ja tuloksia seurataan. 

EU:n jäsenvaltiot saattavat tähän ehdotukseen sisältyvät velvoitteet osaksi kansallista 

lainsäädäntöään. 

Tässä ehdotuksessa otetaan huomioon BBNJ-sopimuksen velvoitteet, jotka voivat 

vaikuttaa EU:n sisämarkkinoihin – erityisesti toimijoihin, jotka harjoittavat 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla toimintaa, josta on tehtävä 

ympäristövaikutusten arviointi, ja tutkijoihin, jotka käsittelevät merten geenivaroja ja 

digitaalista sekvenssitietoa – tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamiseksi. 

Näin ollen ensisijainen tapa arvioida tuloksia on seurata, saattavatko EU:n 

jäsenvaltiot direktiivin osaksi kansallista lainsäädäntöään direktiivissä asetetussa 

määräajassa (kuuden kuukauden kuluessa sen voimaantulosta).  

1.4. Ehdotus/aloite liittyy  

 uuteen toimeen  

 uuteen toimeen, joka perustuu pilottihankkeeseen tai valmistelutoimeen22  

 käynnissä olevan toimen jatkamiseen  

 yhden tai useamman toimen sulauttamiseen tai uudelleen suuntaamiseen johonkin 

toiseen/uuteen toimeen 

1.5. Ehdotuksen/aloitteen perustelut  

1.5.1. Tarpeet, joihin ehdotuksella/aloitteella vastataan lyhyellä tai pitkällä aikavälillä 

sekä aloitteen yksityiskohtainen toteutusaikataulu 

On olemassa kolmenlaisia tarpeita, jotka vastaavat lyhyen, keskipitkän ja pitkän 

aikavälin tavoitteita. 

Lyhyen aikavälin tarpeet: 

Jäsenvaltioiden on viimeistään neljä kuukautta ennen direktiivin saattamiselle osaksi 

kansallista lainsäädäntöä asetetun määräajan päättymistä määritettävä toimivaltaiset 

viranomaiset, jotka suorittavat direktiivin 2–5 luvun mukaiset tehtävät, ja 

ilmoitettava niistä komissiolle. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tämän 

direktiivin mukaisia tehtäviä suorittavilla toimivaltaisilla viranomaisilla on riittävästi 

pätevää henkilöstöä ja riittävät taloudelliset, tekniset ja teknologiset resurssit, jotta ne 

voivat hoitaa tehtävänsä tehokkaasti. 

 
22 Sellaisina kuin nämä on määritelty varainhoitoasetuksen 58 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa. 
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Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava direktiivin noudattamisen edellyttämät 

lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään kuuden kuukauden kuluttua 

direktiivin voimaantulosta. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset 

kirjallisina komissiolle. Jäsenvaltioiden on toimitettava direktiivissä säännellyistä 

kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

Keskipitkän aikavälin tarpeet: 

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle tarvittavat tiedot, jotta komissio voi 

valmistella Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, 

missä määrin jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet direktiivin 

noudattamiseksi. 

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle tarvittavat tiedot, mukaan lukien 

yhteenveto tämän direktiivin täytäntöönpanosta ja toteutetuista toimista sekä 

tilastotietoa, kiinnittäen erityistä huomiota 3 luvun mukaisesti tehtyihin 

ympäristövaikutusten arviointeihin, jotta komissio voi valmistella Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan direktiivin vaikutusta. 

Pitkän aikavälin tarpeet: 

Komissio antaa viimeistään viiden vuoden kuluttua direktiivin voimaantulosta 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, missä määrin 

jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet direktiivin noudattamiseksi. 

Komissio arvioi direktiivin vaikutusta (ottaen huomioon myös BBNJ-sopimuksen 

puitteissa tapahtuneen kehityksen) viimeistään kahdeksan vuoden kuluttua sen 

voimaantulosta ja toimittaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

Kertomukseen liitetään tarvittaessa lainsäädäntöehdotus. 

 

1.5.2. EU:n osallistumisesta saatava lisäarvo (joka voi olla seurausta eri tekijöistä, kuten 

koordinoinnin paranemisesta, oikeusvarmuudesta tai toiminnan vaikuttavuuden tai 

täydentävyyden paranemisesta). EU:n osallistumisesta saatavalla lisäarvolla 

tarkoitetaan tässä kohdassa arvoa, jonka EU:n osallistuminen tuottaa sen arvon 

lisäksi, joka olisi saatu aikaan pelkillä jäsenvaltioiden toimilla. 

Syyt siihen, miksi toimi toteutetaan EU:n tasolla (ennen toteutusta)  

BBNJ-sopimuksessa määrätään velvoitteesta seuloa ja arvioida suunnitellun 

toiminnan vaikutuksia kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla. Lisäksi 

siinä luodaan kehys, jolla säännellään merten geenivaroihin liittyvä toimintaa, sekä 

järjestelyt merten geenivarojen käyttöä koskevan tiedon ja siitä saatavien hyötyjen 

jakamista varten. Yhdenmukaistettu EU:n lähestymistapa on olennainen 

tasapuolisten toimintaedellytysten luomiseksi EU:sta toimiville sidosryhmille. 

Direktiivin tavoitteena on luoda puitteet BBNJ-sopimuksen yhdenmukaiselle 

täytäntöönpanolle EU:ssa ja välttää oikeuspaikkakeinottelu EU:ssa, mikä nopeuttaisi 

lupien myöntämistä ja yksinkertaistaisi hallintoa. 

Odotettavissa oleva EU:n tason lisäarvo (toteutuksen jälkeen) 

Varmistetaan, että EU:n tutkijoille, ja erityisesti niille tutkijoille, jotka tutkivat 

kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilta alueilta peräisin olevia merten geenivaroja 

tutkimusryhmissä eri puolilla EU:ta, ei aiheudu tarpeetonta oikeudellista rasitetta, 

jollainen voisi aiheutua BBNJ-sopimuksen mukaisten kansainvälisten velvoitteiden 

epätasaisesta täytäntöönpanosta; 
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varmistetaan johdonmukaisuus biologista monimuotoisuutta koskevaan 

yleissopimukseen liittyvän Nagoyan pöytäkirjan ja merten geenivaroihin liittyvien 

BBNJ-sopimuksen määräysten täytäntöönpanon välillä; 

varmistetaan johdonmukaisuus YVA-direktiivin ja muun asiaa koskevan EU:n 

lainsäädännön sekä BBNJ-sopimuksen mukaisten velvoitteiden välillä, jotka 

koskevat EU:n vesillä tapahtuvan toiminnan ympäristövaikutusten arviointia ja 

varmistetaan BBNJ-täytäntöönpanosopimuksen johdonmukaisuus EU:n 

ympäristölainsäädännön kanssa.  

1.5.3. Vastaavista toimista saadut kokemukset 

Ei sovelleta 

1.5.4. Yhteensopivuus monivuotisen rahoituskehyksen kanssa ja mahdolliset synergiaedut 

suhteessa muihin kyseeseen tuleviin välineisiin 

Ehdotettu direktiivi merten biologisen monimuotoisuuden suojelusta ja kestävästä 

käytöstä kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolisilla alueilla on yhdenmukainen 

Euroopan vihreän kehityksen ohjelmaa koskevan tiedonannon kanssa, jossa todetaan 

ekosysteemien ja biodiversiteetin säilyttämistä ja ennallistamista koskevan tavoitteen 

yhteydessä seuraavasti: ”Kestävällä sinisellä taloudella on oltava keskeinen rooli 

EU:n maavaroihin kohdistuvien moninaisten vaatimusten keventämisessä ja 

ilmastonmuutoksen torjunnassa.” Se on myös yhdenmukainen vuoteen 2030 

ulottuvan EU:n biodiversiteettistrategian kanssa, jossa pyritään muun muassa 

palauttamaan meriekosysteemien ympäristön hyvä tila. 

Lisäksi poliittisissa suuntaviivoissa seuraavalle Euroopan komissiolle (2024–2029) 

valtamerten kestävyys on keskeinen osa painopistettä ”Elämänlaadun turvaaminen: 

elintarviketurva, vesi ja luonto”. Ehdotettu direktiivi tulee myös olemaan osa 

eurooppalaista valtamerisopimusta, jossa keskitytään muun muassa valtamerten 

hyvän hallinnon ja kestävyyden varmistamiseen. 

Tämän ehdotuksen tavoitteita tuetaan monivuotisella rahoituskehyksellä, jossa 

painotetaan merkittävästi ympäristönsuojelua koskevien toimien rahoittamista. 

1.5.5. Arvio käytettävissä olevista rahoitusvaihtoehdoista, mukaan lukien mahdollisuudet 

määrärahojen uudelleenkohdentamiseen 

Tämä ehdotus rajoittuu niiden BBNJ-sopimuksen mukaisten velvoitteiden tiukkaan 

saattamiseen osaksi EU:n lainsäädäntöä, jotka koskevat ympäristövaikutusten 

arviointia, merten geenivaroja sekä merensuojelualueita koskevien velvoitteiden 

tiettyjä osia, jotka vastaavat jäsenvaltioiden nykyisiä, joko EU:n tai muun 

kansainvälisen lainsäädännön mukaisia velvoitteita. 

Erityisesti on huomattava, että jäsenvaltioilla on jo vakiintuneet puitteet 

ympäristövaikutusten arvioinnille YVA-direktiivin, Espoon yleissopimuksen ja 

Århusin yleissopimuksen mukaisten velvoitteiden perusteella. Näin ollen 

hallinnollisten vaikutusten ja kustannusten arvioidaan olevan vähäisiä tai 

kohtuullisia, sillä suurin osa tarvittavista rakenteista ja säännöistä on jo olemassa. 

Jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset rajoittuvat kustannuksiin, jotka aiheutuvat 

sellaisten oikeudellisten, toimintapoliittisten tai hallinnollisten toimenpiteiden 

käyttöönotosta, joilla pannaan täytäntöön uudet merten geenivaroja koskevat 

velvoitteet sen varmistamiseksi, että niissä noudatetaan velvoitteita ilmoittaa merten 

geenivaroja koskevat tiedot BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään ja pyytää 
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käyttäjiä tallettamaan näytteet ja digitaalinen sekvenssitieto julkisesti saatavilla 

oleviin tietokantoihin ja arkistoihin. Nämä kustannukset riippuvat suurelta osin siitä, 

minkä tyyppisiä toimenpiteitä jäsenvaltiot aikovat toteuttaa, ja tässä vaiheessa on 

vaikea määrittää niiden suuruutta. Henkilöresurssien osalta jäsenvaltioilla on jo 

saatavuudesta ja hyötyjen jaosta vastaavia kansallisia toimivaltaisia viranomaisia, 

jotka voisivat huolehtia myös tehtävistä, jotka ovat tarpeen merten geenivaroihin 

liittyvien toimenpiteiden täytäntöönpanemiseksi. Jos lopullisessa 

direktiiviluonnoksessa esitetään uusia seurantatehtäviä, jäsenvaltioissa saatetaan 

tarvita lisäresursseja (esim. toimivaltaisten viranomaisten henkilöstön 

kouluttamiseksi tai lisähenkilöstön palkkaamiseksi). Digitaalisen ulottuvuuden osalta 

jäsenvaltioille voi aiheutua muita hallinnollisia kustannuksia, jos ne päättävät ottaa 

käyttöön tietoteknisiä välineitä, jotka on erityisesti suunniteltu tietojen siirtämiseksi 

tiedonvälitysjärjestelmään. Vaihtoehtoisesti voitaisiin tarkastella mahdollisuutta 

käyttää olemassa olevaa EU:n tietoteknistä alustaa. 

Ehdotuksen mukaisten merten geenivaroja koskevien velvoitteiden 

täytäntöönpanosta aiheutuu komissiolle seuraavanlaisia kustannuksia. 

Jos direktiivillä ei perusteta teknisiä ryhmiä tai komiteoita, kokousten järjestäminen 

jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten ja asiantuntijoiden kanssa, tiedonkeruu 

ja kaikki muu työ, joka on tarpeen direktiivin täytäntöönpanon edistymisen 

seuraamiseksi, voitaisiin tehdä osana saatavuutta ja hyödyn jakamista koskevan 

asetuksen (ABS) puitteissa perustettuun EU:n ABS-asiantuntijaryhmään liittyvää 

työtä. Henkilöresurssien osalta seurantaa voisi suorittaa nykyinen henkilöstö, joka jo 

työskentelee joko ABS:n tai BBNJ:n parissa. 

Digitaalinen ulottuvuus: Jos BBNJ-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmä ei tue 

kansallisten lakien mukaista täysimittaista tietojenvaihtoa sidosryhmien välillä, 

jäsenvaltiot saattavat tarvita paikallisen järjestelmän tai komissio voi joutua 

kehittämään tai laajentamaan olemassa olevaa tietoteknistä alustaa tai 

raportointivälinettä. Komissiolle voi aiheutua jonkin verran kustannuksia tällaisten 

tarvittavien mukautusten toteuttamisesta, jotta alusta (tai väline) soveltuu tämän 

direktiivin tarkoituksiin. Tässä vaiheessa kustannuksia ei voida arvioida. IT-

asiantuntijoiden kanssa tehdään tarkempia arvioita, kun BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmästä ja raportointivelvoitteista saadaan lisätietoja ja jos 

jäsenvaltiot ilmaisevat kiinnostuksensa yhteiseen alustaan tai välineeseen.  

Ehdotuksen täytäntöönpanoa seuraa kaksi komission yksikköä: ympäristöasioiden 

pääosasto sekä meri- ja kalastusasioiden pääosasto.  
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1.6. Ehdotetun toimen/aloitteen ja sen rahoitusvaikutusten kesto 

 kesto on rajattu  

–  Toiminta alkaa [PP/KK]VVVV ja päättyy [PP/KK]VVVV.  

–  Maksusitoumusmäärärahoihin kohdistuvat rahoitusvaikutukset koskevat vuosia 

VVVV–VVVV ja maksumäärärahoihin kohdistuvat rahoitusvaikutukset vuosia 

VVVV–VVVV.  

 kestoa ei ole rajattu 

– Käynnistysvaihe alkaa vuonna 2025, 

– minkä jälkeen toteutus täydessä laajuudessa. 

1.7. Suunniteltu talousarvion toteuttamistapa / Suunnitellut talousarvion 

toteuttamistavat23  

 Suora hallinnointi, jonka komissio toteuttaa käyttämällä 

–  yksiköitään, myös unionin edustustoissa olevaa henkilöstöään  

–  toimeenpanovirastoja  

 Hallinnointi yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa  

 Välillinen hallinnointi, jossa täytäntöönpanotehtäviä on siirretty 

–  kolmansille maille tai niiden nimeämille elimille 

–  kansainvälisille järjestöille ja niiden erityisjärjestöille (tarkennettava) 

–  Euroopan investointipankille ja Euroopan investointirahastolle 

–  varainhoitoasetuksen 70 ja 71 artiklassa tarkoitetuille elimille 

–  julkisoikeudellisille yhteisöille 

–  sellaisille julkisen palvelun tehtäviä hoitaville yksityisoikeudellisille elimille, 

joille annetaan riittävät rahoitustakuut 

–  sellaisille jäsenvaltion yksityisoikeuden mukaisille elimille, joille on annettu 

tehtäväksi julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuden täytäntöönpano ja joille 

annetaan riittävät rahoitustakuut 

–  sellaisille elimille tai henkilöille, joille on annettu tehtäväksi toteuttaa 

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osaston mukaisia yhteisen ulko- ja 

turvallisuuspolitiikan erityistoimia ja jotka nimetään asiaa koskevassa 

perussäädöksessä 

–   jäsenvaltioon sijoittautuneille jäsenvaltion yksityisoikeuden tai unionin 

oikeuden mukaisille elimille, joille voidaan alakohtaisten sääntöjen mukaisesti 

antaa tehtäväksi unionin varojen tai talousarviotakuiden hoitaminen, siltä osin 

kuin tällaiset elimet ovat julkisoikeudellisten elinten tai julkisen palvelun tehtäviä 

hoitavien yksityisoikeudellisten elinten määräysvallassa ja niillä on asianomaisten 

määräysvaltaa käyttävien elinten yhteisvastuullisten vakuuksien muodossa 

 
23 Kuvaukset talousarvion eri toteuttamistavoista ja viittaukset varainhoitoasetukseen ovat saatavilla 

budjettipääosaston BUDGpedia-verkkosivuilla osoitteessa: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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antamat riittävät rahoitustakuut tai vastaavat rahoitustakuut, jotka voidaan kunkin 

toimen osalta rajoittaa unionin tuen enimmäismäärään. 
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2. HALLINNOINTI  

2.1. Seuranta- ja raportointisäännöt  

Ilmoitetaan sovellettavat aikavälit ja edellytykset. 

Komissio antaa viimeistään viiden vuoden kuluttua direktiivin voimaantulosta 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, missä määrin 

jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet direktiivin noudattamiseksi. 

Komissio arvioi direktiivin vaikutusta (ottaen huomioon myös BBNJ-sopimuksen 

puitteissa tapahtuneen kehityksen) viimeistään kahdeksan vuoden kuluttua sen 

voimaantulosta ja toimittaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

Kertomukseen liitetään tarvittaessa lainsäädäntöehdotus. 

2.2. Hallinnointi- ja valvontajärjestelmä(t)  

2.2.1. Perustelut ehdotetu(i)lle talousarvion toteuttamistavalle(/-tavoille), rahoituksen 

toteutusmekanismille(/-mekanismeille), maksujärjestelyille sekä valvontastrategialle 

Ei sovelleta  

2.2.2. Tiedot todetuista riskeistä ja niiden vähentämiseksi käyttöön otetuista sisäisistä 

valvontajärjestelmistä 

Tässä vaiheessa ei ole havaittu erityisiä riskejä. 

2.2.3. Valvonnan kustannustehokkuutta (valvontakustannusten suhde hallinnoitujen varojen 

arvoon) koskevat arviot ja perustelut sekä arviot maksujen suoritusajankohdan ja 

toimen päättämisajankohdan odotetuista virheriskitasoista  

Ei sovelleta 

2.3. Toimenpiteet petosten ja sääntöjenvastaisuuksien ehkäisemiseksi  

Ei sovelleta 
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3. EHDOTUKSEN/ALOITTEEN ARVIOIDUT RAHOITUSVAIKUTUKSET  

3.1. Kyseeseen tulevat monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeet ja menopuolen 

budjettikohdat  

• Talousarviossa jo olevat budjettikohdat  

Monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeiden ja budjettikohtien mukaisessa 

järjestyksessä. 

Monivuotisen 

rahoituskehy

ksen otsake 

Budjettikohta Menolaji Rahoitusosuudet  

Numero  
 

JM/EI-JM24 EFTA-

mailta25 

ehdokasmai

lta ja 

mahdollisilt

a 

ehdokasmai

lta26 

muilta 

kolmansil

ta mailta 

muut 

käyttötarkoituks

eensa sidotut 

tulot 

  Jaks. EI EI EI EI 

7 EU:n yleinen hallinto  Jaks. EI EI EI EI 

• Uudet perustettaviksi esitetyt budjettikohdat  

Monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeiden ja budjettikohtien mukaisessa 

järjestyksessä. 

Monivuotisen 

rahoituskehy

ksen otsake 

Budjettikohta Menolaji Rahoitusosuudet  

Numero  
 

JM/EI-JM EFTA-

mailta 

ehdokasmai

lta ja 

mahdollisilt

a 

ehdokasmai

lta 

muilta 

kolmansil

ta mailta 

muut 

käyttötarkoituks

eensa sidotut 

tulot  

       

 
24 JM = jaksotetut määrärahat; EI-JM = jaksottamattomat määrärahat. 
25 EFTA: Euroopan vapaakauppaliitto.  
26 Ehdokasmaat ja soveltuvin osin Länsi-Balkanin mahdolliset ehdokasmaat. 
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3.2. Arvioidut vaikutukset määrärahoihin  

3.2.1. Yhteenveto arvioiduista vaikutuksista toimintamäärärahoihin  

– ✓ Ehdotus/aloite ei edellytä toimintamäärärahoja.  

–  Ehdotus/aloite edellyttää toimintamäärärahoja seuraavasti: 

3.2.1.1. Hyväksytystä talousarviosta peräisin olevat määrärahat 

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

Monivuotisen rahoituskehyksen otsake  Numero  

 

Pääosasto: <…….> 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Toimintamäärärahat  

Budjettikohta 
Sitoumukset (1a)     0,000 

Maksut (2a)     0,000 

Budjettikohta 
Sitoumukset (1b)     0,000 

Maksut (2b)     0,000 

Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat hallintomäärärahat27 

Budjettikohta  (3)     0,000 

Pääosaston <….> 

määrärahat YHTEENSÄ 

Sitoumukset = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksut = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

================================================================================================ 

Pakollinen taulukko 

 Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 2024 2025 2026 2027 

 
27 Tekninen ja/tai hallinnollinen apu sekä EU:n ohjelmien ja/tai toimien toteuttamiseen liittyvät tukimenot (entiset BA-budjettikohdat), epäsuora ja suora tutkimustoiminta. 
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2021–2027 

Toimintamäärärahat YHTEENSÄ   

Sitoumukset (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksut (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat 

hallintomäärärahat YHTEENSÄ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Monivuotisen rahoituskehyksen 

OTSAKKEESEEN <….> kuuluvat 
Sitoumukset = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

määrärahat YHTEENSÄ Maksut = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

==================================================================================================== 

    Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027     
2024 2025 2026 2027 

• Toimintamäärärahat (kaikki otsakkeet) 

YHTEENSÄ 

Sitoumukset (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksut (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat 

hallintomäärärahat (kaikki otsakkeet) YHTEENSÄ 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Monivuotisen rahoituskehyksen Sitoumukset = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

OTSAKKEISIIN 1–6 kuuluvat määrärahat 

YHTEENSÄ  
(Viitemäärä) 

Maksut = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Monivuotisen rahoituskehyksen otsake  7 ”Hallintomenot”28 

 

Pääosasto: MARE 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Henkilöresurssit  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

 Muut hallintomenot  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pääosasto MARE YHTEENSÄ Määrärahat  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

         

Pääosasto: ENV 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Henkilöresurssit  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

 Muut hallintomenot  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pääosasto ENV YHTEENSÄ Määrärahat  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

         

Monivuotisen rahoituskehyksen OTSAKKEESEEN 7 kuuluvat määrärahat 

YHTEENSÄ  

(Sitoumukset 

yhteensä = 

maksut 

yhteensä) 

0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

Monivuotisen rahoituskehyksen OTSAKKEISIIN 1–7 

kuuluvat 
Sitoumukset 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

määrärahat YHTEENSÄ  Maksut 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

 
28 Tarvittavat määrärahat olisi määritettävä käyttämällä vuosittaisia keskimääräisiä kustannuksia, jotka ovat saatavilla asianmukaisella BUDGpedia-verkkosivulla. 
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================================================================================================= 

 

 

 

3.2.2. Arvioidut toimintamäärärahoista rahoitetut tuotokset (ei täytetä erillisvirastojen osalta) 

maksusitoumusmäärärahat, milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

Tavoitteet ja 

tuotokset  

 

 

  
Vuosi 
2024 

Vuosi 
2025 

Vuosi 
2026 

Vuosi 
2027 

ja näitä seuraavat vuodet (ilmoitetaan kaikki 

vuodet, joille ehdotuksen/aloitteen vaikutukset 

ulottuvat, ks. kohta 1.6) 

YHTEENSÄ 

TUOTOKSET 

Tyypp

i29 

 

Keski

määr. 

kustan

nukset 

L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus L
k

m
 

Kusta

nnus 

Luku

määrä 

yhteen

sä 

Kustann

ukset 

yhteensä 

ERITYISTAVOITE 1 …30                 

– Tuotos                   

– Tuotos                   

– Tuotos                   

Välisumma, erityistavoite 1                 

ERITYISTAVOITE 2 ...                 

– Tuotos                   

Välisumma, erityistavoite 2                 

 
29 Tuotokset ovat tuloksena olevia tuotteita ja palveluita (esim. rahoitettujen opiskelijavaihtojen määrä tai rakennetut tiekilometrit). 
30 Kuten kuvattu kohdassa 1.3.2. ”Erityistavoite (Erityistavoitteet)”.  
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KAIKKI YHTEENSÄ                 
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3.2.3. Yhteenveto arvioiduista vaikutuksista hallintomäärärahoihin  

–  Ehdotus/aloite ei edellytä hallintomäärärahoja.  

– ✓ Ehdotus/aloite edellyttää hallintomäärärahoja seuraavasti: 

3.2.3.1. Hyväksytystä talousarviosta peräisin olevat määrärahat 

HYVÄKSYTYT MÄÄRÄRAHAT 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

OTSAKE 7 

Henkilöresurssit  0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

Muut hallintomenot  0,000     

OTSAKE 7, välisumma 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

OTSAKKEESEEN 7 sisältymättömät 

Henkilöresurssit  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muut hallintomenot 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

OTSAKKEESEEN 7 sisältymättömät, välisumma 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

YHTEENSÄ 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

=================================================================== 

3.2.4. Henkilöresurssien arvioitu tarve  

–  Ehdotus/aloite ei edellytä henkilöresursseja.  

– ✓ Ehdotus/aloite edellyttää henkilöresursseja seuraavasti: 

3.2.4.1. Hyväksytystä talousarviosta katettavat 

Arvio kokoaikaiseksi henkilöstöksi muutettuna31 

HYVÄKSYTYT MÄÄRÄRAHAT 
Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi 

2024 2025 2026 2027 

 Henkilöstötaulukkoon sisältyvät virat/toimet (virkamiehet ja väliaikaiset toimihenkilöt) 

20 01 02 01 (päätoimipaikka ja komission edustustot EU:ssa) 0 2 2 2 

20 01 02 03 (unionin edustustot) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (epäsuora tutkimustoiminta) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (suora tutkimustoiminta) 0 0 0 0 

Muu budjettikohta (mikä?) 0 0 0 0 

• Ulkopuolinen henkilöstö (kokoaikaiseksi muutettuna) 

20 02 01 (kokonaismäärärahoista katettavat sopimussuhteiset toimihenkilöt ja 
kansalliset asiantuntijat) 

0 0 0 0 

20 02 03 (sopimussuhteiset ja paikalliset toimihenkilöt, kansalliset 

asiantuntijat ja nuoremmat asiantuntijat unionin edustustoissa) 
0 0 0 0 

Hallinnollisen tuen 

budjettikohta  
[XX.01.YY.YY] 

– päätoimipaikassa 0 0 0 0 

– unionin edustustoissa  0 0 0 0 

01 01 01 02 (sopimussuhteiset toimihenkilöt ja kansalliset asiantuntijat – 
epäsuora tutkimustoiminta) 

0 0 0 0 

 
31 Ilmoittakaa taulukon alla, kuinka monta ilmoitettuun määrään kuuluvaa kokoaikaista työntekijää on jo 

osoitettu toimen hallinnointiin ja/tai voidaan uudelleenjärjestelyjen tuloksena osoittaa pääosastossanne 

ja mitkä ovat nettotarpeet. 
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01 01 01 12 (sopimussuhteiset toimihenkilöt ja kansalliset asiantuntijat – 

suora tutkimustoiminta) 
0 0 0 0 

Muu budjettikohta (mikä?) – Otsake 7 0 0 0 0 

Muu budjettikohta (mikä?) – Otsakkeen 7 ulkopuolella 0 0 0 0 

YHTEENSÄ 0 2 2 2 

=================================================================== 

Kun otetaan huomioon otsakkeen 7 kokonaistilanne sekä henkilöstön että 

määrärahojen osalta, henkilöresurssien tarve katetaan toimen hallinnointiin jo 

osoitetulla pääosaston henkilöstöllä ja/tai pääosastossa tai muissa komission 

yksiköissä toteutettujen henkilöstön uudelleenjärjestelyjen tuloksena saadulla 

henkilöstöllä. 

Ehdotuksen toteuttamiseksi tarvittava henkilöstö (kokoaikaiseksi muutettuna):  

 Katetaan 

komission 

yksiköissä 

käytettävissä 

olevalla 

henkilöstöllä  

Poikkeuksellinen lisähenkilöstö 

  Rahoitetaan 

otsakkeesta 7 tai 

tutkimusmäärärahoista 

Rahoitetaan BA-

budjettikohdasta 

Rahoitetaan 

maksuilla 

Henkilöstötaulukkoon 

sisältyvät virat/toimet 

2  Ei sovelleta  

Ulkopuolinen 

henkilöstö 

(sopimussuhteiset 

toimihenkilöt, 

kansalliset 

asiantuntijat ja 

vuokrahenkilöstö) 

    

 

Kuvaus henkilöstön tehtävistä: 

Virkamiehet ja väliaikaiset 

toimihenkilöt 

Virkamiehet ja väliaikaiset toimihenkilöt seuraavat direktiivin täytäntöönpanoa, joten 

ne koordinoivat toimia EU:n jäsenvaltioiden toimivaltaisen viranomaisen kanssa.  

Ulkopuolinen henkilöstö  

3.2.5. Yhteenveto arvioiduista vaikutuksista digitaaliteknologiaan liittyviin investointeihin 

Pakollinen: jäljempänä olevaan taulukkoon olisi sisällytettävä paras arvio 

ehdotuksen/aloitteen aiheuttamista digitaaliteknologiaan liittyvistä investoinneista.  

Jos ehdotuksen/aloitteen toteuttaminen sitä edellyttää, otsakkeen 7 määrärahat olisi 

poikkeuksellisesti esitettävä asianomaisella rivillä.  

Otsakkeiden 1–6 määrärahat olisi otettava huomioon ”toimenpideohjelmien 

ohjelmatason tietotekniikkamenoina”. Näillä menoilla tarkoitetaan 
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toimintamäärärahoja, jotka käytetään suoraan aloitteen täytäntöönpanoon liittyvien 

tietoteknisten alustojen/välineiden uudelleenkäyttöön/ostoon/kehittämiseen sekä 

niihin liittyviin investointeihin (esim. lisenssit, koulutus, tietojen säilyttäminen). 

Tässä taulukossa annettujen tietojen olisi oltava yhdenmukaisia 4 jaksossa 

”Digitaaliset ulottuvuudet” esitettyjen tarkempien tietojen kanssa. 

YHTEENSÄ Digitaaliteknologiaan ja 

tietotekniikkaan liittyvät määrärahat 

Vuosi Vuosi Vuosi Vuosi MRK 

YHTEENSÄ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

OTSAKE 7 

Tietotekniikkamenot (toimielintasolla)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

OTSAKE 7, välisumma 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

OTSAKKEESEEN 7 sisältymättömät 

Toimenpideohjelmien ohjelmatason 
tietotekniikkamenot 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

OTSAKKEESEEN 7 sisältymättömät, 

välisumma 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

YHTEENSÄ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Yhteensopivuus nykyisen monivuotisen rahoituskehyksen kanssa  

Ehdotus/aloite 

–  voidaan rahoittaa kokonaan kohdentamalla menoja uudelleen monivuotisen 

rahoituskehyksen kyseisen otsakkeen sisällä 

–  edellyttää monivuotisen rahoituskehyksen kyseiseen otsakkeeseen sisältyvän 

kohdentamattoman liikkumavaran ja/tai monivuotista rahoituskehystä koskevassa 

asetuksessa määriteltyjen erityisvälineiden käyttöä 

–  edellyttää monivuotisen rahoituskehyksen tarkistamista. 

3.2.7. Ulkopuolisten tahojen rahoitusosuudet  

Ehdotuksen/aloitteen 

–  rahoittamiseen ei osallistu ulkopuolisia tahoja 

–  rahoittamiseen osallistuu ulkopuolisia tahoja seuraavasti (arvio): 

Määrärahat, milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

 Vuosi 
2024 

Vuosi 
2025 

Vuosi 
2026 

Vuosi 
2027 

Yhteensä 

Rahoitukseen osallistuva taho       

Yhteisrahoituksella katettavat 

määrärahat YHTEENSÄ  
     

  

3.3. Arvioidut vaikutukset tuloihin  

–  Ehdotuksella/aloitteella ei ole vaikutuksia tuloihin. 

–  Ehdotuksella/aloitteella on vaikutuksia tuloihin seuraavasti: 

–  vaikutuksia omiin varoihin  
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–  vaikutuksia muihin tuloihin 

–  tulot on kohdennettu menopuolen budjettikohtiin 

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

Tulopuolen budjettikohta: 

Käytettävissä 

olevat määrärahat 

kuluvana 

varainhoitovuonna 

Ehdotuksen/aloitteen vaikutus32 

Vuosi 2024 
Vuosi 

2025 

Vuosi 

2026 
Vuosi 2027 

Momentti ….      

4. DIGITAALISET ULOTTUVUUDET 

4.1. Vaatimukset, joilla on merkitystä digitalisaation kannalta 

 

Viittaus 

vaatimukseen 
Vaatimuksen kuvaus 

Toimija, 

johon 

vaatimus 

vaikuttaa tai 

jota se koskee 

Ylätason 

prosessit 
Luokka 

5 artikla 

Jäsenvaltioiden on 

varmistettava, että meren 

geenivarojen kerääminen 

paikan päällä suoritetaan 

ottaen asianmukaisesti 

huomioon rantavaltioiden 

oikeudet ja oikeutetut edut 

niiden kansalliseen 

lainkäyttövaltaan 

kuuluvilla alueilla sekä 

muiden valtioiden edut 

kansallisen 

lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla alueilla 

Yhdistyneiden 

Kansakuntien 

merioikeusyleissopimukse

n mukaisesti. Tätä varten 

jäsenvaltioiden on tehtävä 

tarpeen mukaan 

yhteistyötä, esimerkiksi 

käyttämällä BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmää, 

tämän luvun säännösten 

Jäsenvaltiot 
Tiedonke

ruu 

Data/tieto, 

Digitaalinen 

ratkaisu 

 
32 Perinteiset omat varat (tulli- ja sokerimaksut) on ilmoitettava nettomääräisinä eli bruttomäärästä on 

vähennettävä kantokuluja vastaava 20 prosentin osuus. 
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täytäntöönpanemiseksi. 

Jäsenvaltioiden on tehtävä 

tarpeen mukaan 

yhteistyötä, esimerkiksi 

käyttämällä BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmää, 

tämän luvun säännösten 

täytäntöönpanemiseksi. 

6 artikla 

Velvollisuus ilmoittaa 

tietyt tiedot BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmään. 

EU:n jäsenvaltioiden on 

määritettävä, kenen on 

tehtävä tämä ilmoitus: 

todennäköisimmin 

tutkimushankkeesta 

vastaavat tutkimusjohtajat. 

Jäsenvaltioiden 

toimivaltaiset 

viranomaiset 

BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjär

jestelmä 

Jäsenvaltiot 

Ilmoitus 

Data/tieto, 

Digitaaliset 

ratkaisut, 

Digitaaliset 

julkiset 

palvelut 

7 artikla 

Kansallisen 

lainkäyttövallan 

ulkopuolisilta alueilta 

peräisin olevia merten 

geenivaroja käyttävien 

oikeushenkilöiden ja 

luonnollisten henkilöiden 

velvollisuus ilmoittaa 

toimivaltaiselle 

viranomaiselle näytteiden 

ja tietojen tallentamista 

koskevat vahvistukset.  

Oikeushenkilöt 

ja luonnolliset 

henkilöt 

Jäsenvaltioiden 

toimivaltaiset 

viranomaiset 

Jäsenvaltiot 

Ilmoitus 

Data/tieto, 

Digitaaliset 

ratkaisut 

Kuuluu BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjärje

stelmän piiriin 

    

8 artikla 

Jos toiminnasta on tehty 

ympäristövaikutusten 

arviointi muiden 

asiaankuuluvien 

oikeudellisten välineiden 

tai kehysten vaatimusten 

mukaisesti tai 

asiaankuuluvien 

maailmanlaajuisten, 

alueellisten, osa-

alueellisten tai 

alakohtaisten elinten 

Suuri yleisö 

Jäsenvaltiot 

Julkaisem

inen, 

tiedonhall

inta 

Data/tieto, 

Digitaalinen 

ratkaisu, 

Digitaaliset 

julkiset 

palvelut 
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toimesta, jäsenvaltioilla on 

velvollisuus julkaista 

ympäristövaikutusten 

arviointiselostus BBNJ-

sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmän 

kautta ja asettaa saataville 

asiaankuuluvat tiedot. 

9 artikla Velvollisuus julkaista 

seulontaa koskeva päätös 

Toimivaltainen 

viranomainen  

Suuri yleisö 

Julkaisem

inen 

Data/tieto, 

Digitaalinen 

ratkaisu, 

Digitaaliset 

julkiset 

palvelut 

10 artikla Ympäristövaikutusten 

arviointi: arvioinnin 

laajuuden määrittäminen ja 

arviointiselostus 

Toimivaltainen 

viranomainen 

Jäsenvaltiot 

Tiedonke

ruu 

Data/tieto 

11 artikla 
Velvollisuus tiedottaa 

suurelle yleisölle ja kuulla 

sitä suunnitellusta 

toiminnasta ja 

ympäristövaikutusten 

arvioinnista 

Jäsenvaltiot 

Suuri yleisö 

Julkaisem

inen 

Data/tieto 

12 artikla 
Velvollisuus tiedottaa 

suurelle yleisölle 

päätöksistä, jotka koskevat 

suunnitellun toiminnan 

hyväksymistä tai 

hyväksymättä jättämistä 

Jäsenvaltiot 

Suuri yleisö 

Julkaisem

inen 

Data/tieto 

13 artikla Velvollisuus tiedottaa 

luvan saaneen toiminnan 

meriympäristössä 

aiheuttamista merkittävistä 

ja haitallisista muutoksista, 

joita ei ennakoitu 

ympäristövaikutusten 

arvioinnin aikana 

Jäsenvaltiot 

Suuri yleisö 

Julkaisem

inen  

Data/tieto 

 

4.2. Data 

Datan/tiedon tyyppi  Viittaukset 

vaatimuksiin 

Standardi ja/tai eritelmä 

(tapauksen mukaan) 

Tiedot tutkimushankkeista 6 artiklan 1 kohta, 6 

artiklan 2 kohta, 6 

artiklan 3 kohta, 6 
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artiklan 4 kohta 

merten geenivarat ja 

digitaalinen sekvenssitieto 

6 artiklan 6 kohta, 6 

artiklan 5 kohta 

 

Merten geenivarojen käyttöä 

koskevat tiedot 

6 artiklan 7 kohta  

Vahvistus näytteiden ja tietojen 

tallettamisesta 

7 artikla  

Ympäristövaikutusten 

arviointiselostus, suunniteltu 

toiminta ja päätökset 

8 artikla, 9 artikla, 10 

artikla, 11 artikla 

 

Kuulemisten tulos 12 artikla  

Luvan saaneen toiminnan 

aiheuttamat ympäristövahingot 

13 artikla  

 

Yhdenmukaistaminen Euroopan datastrategian kanssa 

Selvitys siitä, miten vaatimukset on sovitettu yhteen Euroopan datastrategian kanssa 

Ehdotuksessa asetetaan velvoite julkaista asiaankuuluvat tiedot avoimena datana 

noudattaen Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä (EU) 2019/1024, jolla edistetään 

julkisen sektorin elinten ja julkisten yritysten avoimen datan käyttöä. Luottamuksellisten 

tietojen keräämisessä sovelletaan luottamuksellisuuslausekkeita, teollis- ja tekijänoikeudet 

mukaan luettuina.  

Yhdenmukaistaminen yhden kerran periaatteen kanssa 

Selvitys siitä, miten yhden kerran periaate on otettu huomioon ja miten olemassa olevan 

datan/tiedon uudelleenkäyttömahdollisuutta on tutkittu 

Direktiivin 6 artiklan 1 kohdassa edellytetään koordinointia kyseisen artiklan nojalla 

kerättyjen tietojen sekä muiden ilmoitusjärjestelmien välillä, joista säädetään muussa 

unionin lainsäädännössä. 

Selvitys uuden datan/tiedon löydettävyydestä, saavutettavuudesta, yhteentoimivuudesta ja 

uudelleenkäytettävyydestä ja siitä, että se täyttää korkeaa laatua koskevat vaatimukset 

Koska ehdotus nojautuu BBJN-sopimuksen tiedonvälitysjärjestelmään, oletamme, että tämä 

varmistetaan kyseisessä järjestelmässä. 

 

Data-/tietovirrat 

Datan/tiedon 

tyyppi 

Viittaukset 

vaatimuksiin 

Datan/t

iedon 

Datan/ti

edon 

Datan-

/tiedonvaihdon 

Toimittam

istiheys 



 

FI 24  FI 

toimitt

aja 

vastaano

ttaja 

käynnistävä 

tekijä 

(tarvittaess

a) 

Tiedot 

tutkimushankkeista: 

• BBNJ-

standardoitu 

sarjatunniste,  

• Merten 

geenivarat ja 

digitaalinen 

sekvenssitiet

o ja  

• tiedot niiden 

jatkokäytöstä 

6 artikla Jäsenva

ltiot 

BBNJ-

sopimuk

sen 

tiedonväl

itysjärjes

telmä 

Kuusi 

kuukautta tai 

mahdollisimma

n aikaisin 

ennen meren 

geenivarojen 

keräämistä 

paikan päällä 

kansallisen 

lainkäyttövallan 

ulkopuolisilla 

alueilla 

 

Tallennetaan BBNJ-

standardoitu 

sarjatunniste,  

merten geenivarat ja 

digitaalinen 

sekvenssitieto 

7 artiklan 

1 kohta 

 

luonnol

liset 

henkilö

t tai 

oikeush

enkilöt 

 

Suuri 

yleisö 

Viimeistään 

kolmen vuoden 

kuluttua 

tällaisen käytön 

aloittamisesta 

tai heti kun 

tiedot ovat 

saatavilla 

 

Vahvistus 

näytteiden ja tietojen 

tallettamisesta 

 

7 artiklan 

2 kohta 

luonnol

liset 

henkilö

t tai 

oikeush

enkilöt  

 

toimivalt

ainen 

viranoma

inen 

 

Viimeistään 

kolmen vuoden 

kuluttua 

tällaisen käytön 

aloittamisesta 

tai heti kun 

tiedot ovat 

saatavilla 

 

Tallennettua BBNJ-

standardoitua 

sarjatunnistetta 

koskevien tietojen 

jakaminen ja 

vahvistus 

geenivarojen 

tallentamisesta 

Merten geenivarat 

7 artiklan 

3 kohta 

Jäsenva

ltiot 

Jäsenvalt

iot 

 

  

Ympäristövaikutuste

n arviointiselostus,  

 johon sisältyy: 

• Mahdollinen 

seulontaa 

8 artikla, 9 

artikla, 

10 artikla, 

11 artikla, 

Jäsenva

ltiot 

Suuri 

yleisö 

Ei määritelty  
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koskeva 

päätös 

• Ympäristöva

ikutusten 

arviointi 

 

 

Kuulemisten 

tulokset  

11 artikla 

 

Jäsenva

ltiot 

 

Osapuole

t, joita 

asia 

koskee 

Kuulemisten 

keston on 

oltava 

vähintään 30 

päivää mutta 

enintään 85 

päivää 

 

Päätökset 12 artikla 

 

Jäsenva

ltiot 

 

Suuri 

yleisö 

Ei määritelty  

Luvan saaneen 

toiminnan 

aiheuttamat 

ympäristövahingot 

13 artikla Jäsenva

ltiot 

Suuri 

yleisö 

 Vähintään 

joka 

kolmas 

vuosi 

 

 

4.3. Digitaaliset ratkaisut 

Kunkin digitaalisen ratkaisun osalta viittaus sitä koskeviin digitalisaation kannalta 

merkityksellisiin vaatimuksiin, kyseiseltä digitaaliselta ratkaisulta odotettava toiminto, 

ratkaisusta vastaava taho sekä muut merkitykselliset näkökohdat, kuten uudelleenkäytettävyys 

ja saavutettavuus ja selvitys siitä, aiotaanko digitaalisessa ratkaisussa hyödyntää 

tekoälyteknologioita. 

Digitaali

nen 

ratkaisu 

Viittauk

set 

vaatimu

ksiin 

Pääasialliset 

ratkaisulta 

odotettavat 

toiminnot 

Vastaava taho 

Miten 

saavutett

avuus 

otetaan 

huomioo

n? 

Miten 

uudelleenkä

ytettävyys 

otetaan 

huomioon? 

Tekoäl

ytekno

logioid

en 

käyttö 

(tarvitt

aessa) 

BBNJ-

sopimuk

sen 

tiedonvä

litysjärje

stelmä 

6 

artikla, 

7 artikla 

Tietojen 

koostaminen ja 

toimittaminen  

Toimitettujen 

tietojen 

kontrollointi 

Toimitettujen 

tietojen 

YK Ei 

sovelleta 

Ei sovelleta Ei 

sovelle

ta 
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luettelointi 

Digitaali

nen 

alusta, 

jos 

tarvitaan 

lisätietoj

a 

EU:n/ka

nsallisell

a tasolla  

6 

artikla, 

7 artikla 

Tietojen 

koostaminen ja 

toimittaminen 

Jäsenvaltiot 

ja/tai komissio 

Nykyine

n 

infrastruk

tuuri 

tarkastellaa

n ja 

arvioidaan 

tarkemmin 

 

Selvitys kunkin digitaalisen ratkaisun osalta siitä, miten digitaalinen ratkaisu on EU:n 

kyberturvallisuuskehyksen ja muiden sovellettavien digitaalipolitiikkojen ja -säädösten (kuten 

eIDAS, yhteinen digitaalinen palveluväylä jne.) vaatimusten ja velvoitteiden mukainen. 

Digitaalinen ratkaisu #2 

Digitaalinen ja/tai alakohtainen 

politiikka (tarvittaessa) 

Selvitys vastaavuudesta 

Tekoälysäädös Ei sovelleta 

EU:n kyberturvallisuuskehys Käytetään olemassa olevia infrastruktuureja 

eIDAS Käytetään olemassa olevia infrastruktuureja 

Yhteinen digitaalinen palveluväylä 

ja IMI 

Ei sovelleta 

Muut  

 

4.4. Yhteentoimivuusarviointi 

Kuvaus digitaalisista julkisista palveluista, joihin vaatimukset vaikuttavat 

Digitaalinen 

julkinen 

palvelu tai 

digitaalisten 

julkisten 

palvelujen 

ryhmä 

Kuvaus Viittaukset 

vaatimuksiin 

Yhteentoimiva 

Eurooppa -

ratkaisut  

(EI 

SOVELLETA) 

Muut 

yhteentoimivuusratkais

ut 

Meribiologian 

alan 

tutkimushankk

eiden ja 

Asiaankuuluvien 

lupien 

myöntäminen 

ympäristöhaittoje

kaikki // Tutkitaan tarkemmin 
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suunnitellun 

toiminnan 

seuranta sekä 

asiaan 

liittyvän 

tiedon 

levittäminen 

n välttämisen 

periaatteen 

mukaisesti 

 

Arviointi vaatimusten vaikutuksesta rajat ylittävään yhteentoimivuuteen 

Meribiologian alan tutkimushankkeiden seuranta sekä asiaan liittyvän tiedon levittäminen 

Arviointi Toimenpiteet Mahdolliset jäljellä olevat esteet 

Arvioikaa 

yhdenmukaisuutta 

nykyisten digitaali- ja 

alakohtaisten 

politiikkojen kanssa  

Luetelkaa yksilöidyt 

sovellettavat digitaali- 

ja alakohtaiset 

politiikat 

- Ehdotus on linjassa 

Euroopan parlamentin 

ja neuvoston direktiivin 

(EU) 2019/1024 kanssa, 

jolla edistetään julkisen 

sektorin elinten ja 

julkisten yritysten 

avoimen datan käyttöä. 

 

Arvioikaa 

organisatorisia 

toimenpiteitä, joilla 

edistetään digitaalisten 

julkisten palvelujen 

sujuvaa tarjoamista 

rajojen yli 

Luetelkaa suunnitellut 

hallinnolliset 

toimenpiteet 

- 6 artiklassa vahvistetaan 

tiedonhallintaan liittyvät 

toimenpiteet 
- 19 artiklassa edellytetään, 

että jäsenvaltiot 

varmistavat, että 

ympäristövaikutusten 

arviointiselostukset ovat 

riittävän laadukkaita. 

- Kriteerit, joilla varmistetaan, että 

nämä selostukset ovat riittävän 

laadukkaita, olisi 

yhdenmukaistettava ja niistä olisi 

sovittava jäsenvaltioiden kesken, 

jos BBNJ-sopimuksen 

tiedonvälitysjärjestelmä ei tarjoa 

sopivia mallipohjia. 

Arvioikaa 

toimenpiteitä, jotka on 

toteutettu sen 

varmistamiseksi, että 

datasta/tiedosta on 

yhteinen käsitys 

Luetelkaa tällaiset 

toimenpiteet 

 Täytäntöönpanotoimenpiteissä on 

otettava huomioon kansallisten 

viranomaisten ja toimielinten välisten 

järjestelyjen mukaisesti perustettujen 

elinten hallinnoimien tietojen 

yhdenmukaistaminen olemassa olevien 

kansainvälisiin sopimuksiin 

perustuvien suuntaviivojen lisäksi. 

Arvioikaa yhteisesti 

sovittujen avointen 

teknisten eritelmien ja 

standardien käyttöä 

Luetelkaa tällaiset 

toimenpiteet 

 Täytäntöönpanotoimenpiteissä on 

otettava huomioon kansallisten 

viranomaisten ja toimielinten välisten 

järjestelyjen mukaisesti perustettujen 

elinten hallinnoimien järjestelmien 

tekninen yhteentoimivuus. 
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4.5. Toimenpiteet digitaalisen täytäntöönpanon tukemiseksi 

 

Koska ehdotetun direktiivin digitaalinen toteutus perustuu olemassa olevaan tietotekniseen 

alustaan tai suunnitteilla olevaan tietotekniseen alustaan, suunnitteilla ei ole muita 

toimenpiteitä kuin tietoisuuden lisääminen mahdollisuudesta käyttää näitä tietoteknisiä 

alustoja. 
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